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Before using this appliance, please read the following instructions 
carefully. We recommend that you keep these instructions. For your 
own safety, you must follow these safety instructions when using 
electrical appliances.

1)	GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less 
than 8 years.

•	 Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance. 
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

•	 The appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or a separate remote-control system.

•	 This appliance may only be used for domestic purposes and for 
the intended use. This appliance is not suitable for outdoor use.

•	 Never move the appliance by pulling on the cable. Always pull 
the plug itself out of the plug socket. Never pull only on the cable. 

•	 Place the appliance on a stable, flat, even and heatproof surface, 
away from water splashes. Never place the appliance in the 
vicinity of flammable materials, combustible gases or an open 
fire.

•	 Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, 
as this risks causing serious damage to it.

•	 Use your appliance well away from walls and curtains, and don’t 
use in confined spaces.
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•	 Do not leave the appliance unattended when connected to the 
power supply.

•	 The appliance may only be used with the accessories provided by 
the manufacturer.

•	 Warning: the appliance is hot when in use. Avoid burns. Do not 
touch the hot surfaces. Use the handles or buttons. Always use 
oven gloves. 

•	 Take extreme care when lifting an appliance containing hot 
liquids.

•	 Keep the power cable away from the hot components of the 
appliance.

•	 Do not submerge the power cord, electric plugs or appliance in 
water or any other liquid: this can cause electric shocks.

•	 The appliance must not be immersed.
•	 Always take the plug out of the socket and wait until the appliance 

has cooled down before you clean it.
•	 Plug the appliance into an earthed socket. 
•	 Always connect the cord to the appliance before plugging it in to 

the socket. Ensure the appliance is switched off before unplugging 
it.

•	 Do not use an extension lead. If you choose to do so it is at your 
own risk, only use an earthed extension lead which is in good 
condition and appropriate to the power rating of the appliance.

•	 Always use the appliance with its lid for the recommended cooking 
time.

•	 Follow the recommended cooking times and power settings.
•	 Do not use the removable inner pan for storing foodstuffs. 
•	 Use only the supplied removable inner pan inside the base unit, 

and the supplied lid.
•	 Do not plug in or switch on the base unit without having the 

removable inner pan inside the base unit.
•	 Do not place food or liquid inside the base unit. Only place inside 

the removable inner pan.
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•	 Do not operate the base unit without food or liquid in the removable 
inner pan.

•	 Any use other than that described in these instructions should 
be considered improper use and can lead to personal injury or 
material damage.

•	 Never take the appliance apart yourself.
•	 The manufacturer may not be held liable for any damage ensuing 

from users not following the safety instructions.
•	 When using several electrical appliances at once, the rule of 

thumb is that a maximum of 3500 Watts may be connected to the 
same electrical circuit. No more than two Slow Cookers should 
therefore be connected to one electrical circuit.

•	 For your safety, this appliance complies with the applicable 
standards and regulations (low voltage directive, directives on 
electromagnetic compatibility, materials in contact with foodstuffs, 
the environment, etc.).

•	 If the appliance is used in a country other than where it was 
purchased, have it checked by an approved service center.

•	 The appliance is not designed to be used in the following cases 
which are not covered by the guarantee: in kitchen areas for staff 
use in shops, offices or other professional environment; on farms; 
by customers in hotels, motels or other residential accommodation; 
in guest house type accommodation.

•	 CAUTION: To prevent damage to the appliance do not use 
alkaline cleaning agents when cleaning, use a soft cloth and a 
mild detergent.

•	 Removable inner pan: You can use metal utensils on your 
cookware’s durable Thermolon Volt ceramic non-stick coating, but 
nylon, silicone or wooden utensils are recommended to prolong 
the life of your pan. The coating, however cannot withstand sharp 
objects or cutting (e.g. with forks and knives).
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2)	DESCRIPTION OF THE PARTS

Slow cooker

1.	 Tempered glass lid
2.	 Aluminium removable inner pan with Thermolon Volt  

ceramic non-stick coating
3.	 Base unit with integrated heating element
4.	 Plastic handles with stainless steel plate 
5.	 Ventilation slots
6.	 LCD display / control panel
7.	 Power cable
8.	 Steamer rack
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Slow cooker LCD display / control panel
[see section “Know your Control Panel” for description of parts]

Before first use:
•	 Remove all packaging, stickers and various accessories on the inside and 

outside of the appliance and check that all items have been received in good 
condition or check for any defects.

•	 Tear up all plastic bags and dispose of properly as they can pose a suffocation 
or choking risk to children.

•	 Clean before first use, wipe the outside of the appliance with a damp cloth. 
Wash the removable inner pan and lid in hot, soapy water. Rinse and dry them 
thoroughly before returning to the base unit. The removable inner pan and 
glass lid are dishwasher safe. 

•	 Wipe body clean with a damp cloth. NOTE: Do not use harsh abrasive 
cleaners, scouring pads or products that are not considered safe to use on 
non-stick coatings. If washing in the dishwasher, a slight discoloration to the 
removable inner pan may occur. This is cosmetic only and will not affect the 
performance. THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

•	 Place the appliance in a properly ventilated room.
•	 Do not place the hot removable inner pan on a wooden table or other surface 

which could burn or melt.
•	 Do not put the removable inner pan in the oven. 
•	 Do not heat the removable inner pan when empty.
•	 Never leave uncooked food at room temperature in the removable inner pan. 

Store ingredients in containers in the fridge beforehand, such as the night 
before. Don't put the removable inner pan in the fridge with food.
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•	 Insert the plug into the socket. (Please note: Before connecting the appliance, 
make sure that the appliance’s voltage corresponds with the local power 
supply. Voltage: 220-240V~, 50-60Hz).

•	 Place removable inner pan inside of the base unit, and place the lid on top of 
the Slow cooker.

•	 Your Slow cooker is now ready for use.

General use:
1.	 Use

A.	Know your control panel

i.	 Slow Cook Press to begin slow cooking mode
ii.	 Brown/Sauté Press to begin
iii.	 Steam Press to begin
iv.	 Time Press to adjust cooking time
v.	 Temp Press to adjust cooking temperature
vi.	 – Reduces time/temperature
vii.	 Start/Stop Press to start or stop a cooking 

function
viii.	 + increases time/temperature

B.	 Your GreenPan Slow Cooker operates once press the Start/Stop 
button after you set the cooking mode and time. While cooking, the 
display will count down as time elapses. At the end of the cooking 
program, the Slow Cooker automatically switches to the Keep Warm 
setting for up to 8 hours.

2.	 Operation
A.	Before Use

1.	 	Ensure your Slow Cooker is plugged directly into a grounded wall 
outlet. Do not use an extension cord.

2.	 Ensure the inner pot is correctly placed within the appliance and the 
appliance is on a level heat resistant surface.
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B.	 Cooking Modes
1.	 Slow Cook

Slow cooking works best with foods that require long, low-heat 
cooking. Examples: stews, soups, beans, and fattier meats such 
as roasts, pork shoulder, and ribs.
a.	 Press the Slow Cook button, the button will illuminate and 

the screen will show “Slow Cook” and a sub-function will flash 
(reheat, hi, lo, simmer/buffet)

b.	 Press Slow Cook button repeatedly until desired sub-function 
is selected

c.	 Press +/- to set cooking time
d.	 Press Start/Stop button to begin cooking program.
e.	 Time can be adjusted during the cooking cycle using the 

+/- buttons, at the end Press Start/Stop to confirm or wait  
3 seconds for function to lock in.

Slow Cook Sub-functions:
f.	 LO – 95°C – For best results, use this mode for recipes that 

have extended cooking times.
g.	 HI – 99°C – Use this mode for recipes when a shorter cooking 

time is needed.
h.	 Reheat – 100°C – This mode will quickly reheat already 

cooked food. Not designed for extended cooking time due to 
the high heat.

i.	 Simmer/Buffet – 85°C – This mode is for keeping food 
warm at an elevated temperature during serving.

j.	 Warm – 74°C – This mode is intended only for keeping 
already cooked food warm at a lower temperature. It is 
selectable, and will automatically start after the cooking cycle 
above has completed and timer will count up to 8 hours.

2.	 Brown/Sauté
Use this mode to Brown meats before slow cooking or to sauté 
vegetables or other ingredients. Temperature is selectable between 
50°C and 205°C.
a.	 Press the Brown/Sauté button, the button will illuminate and 

the screen will show “Brown/Sauté” and default temperature 
of 205°C will flash on the display.

b.	 Use +/- buttons to increase or decrease temperature.
c.	 Press “Time” and use +/- buttons to adjust cooking time.
d.	 Press Start/Stop button to begin cooking program.
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e.	 Screen shows “Preheat” until cooking temperature is reached. 
Once temperature is reached, a ready tone will sound for three 
cycles and “Preheat” will disappear from the LCD screen.

3.	 	Steam
Use this mode along with the steamer rack to steam cook your 
food. Add 2.5 cm of water into the inner pan. Place the steamer 
rack in the inner pan just above the waterline. Place a plate, bowl 
or dish filled with ingredients on top of the rack to steam them. 
Longer cook times may require the addition of more water during 
cooking.
a.	 Press the Steam button, the button will illuminate and the 

screen will show “Steam”.
b.	 The timer will flash at the default time. Use +/- buttons to 

adjust cooking time.
c.	 Press Start/Stop button.
d.	 Screen shows “Preheat” until cooking temperature is reached. 

Once temperature is reached, a ready tone will sound for 
three cycles and “Preheat” will disappear from the LCD screen. 

4.	 During Cooking Cycles
a.	 If the buttons for Slow Cook, Brown/Sauté, Steam are 

pressed while a cooking mode is currently on, the new function 
will be started immediately.

b.	 If the time or temperature setting is edited, press the Start/
Stop button to confirm or wait 3 seconds to lock in.

c.	 If the Start/Stop button is pressed during the cooking cycle, 
the GreenPan Slow Cooker will go into Warm mode. This 
will shut off if the Start/Stop button is pressed one more time. 
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C.	Function Summary Chart 

Program Approximate
Temperature

Preset
Cooking 

Time

Cooking 
Time 

(MAX)

Cooking 
Time 

(MIN)

Preset Keep 
Warm Time

Slo
w 

Co
ok

LO 95°C 08:OO 24:00 02:00 08:00

HI 99°C 08:00 08:00 01:00 08:00

Reheat 100°C 01:00 04:00 00:30 08:00

Simmer/
Buffet

85°C 04:00 24:00 01:00 08:00

Warm 74°C N/A 08:00 N/A N/A

Brown/Sauté

50°C 00:15 01:00 00:10 08:00

80°C 00:15 01:00 00:10 08:00

95°C 00:15 01:00 00:10 08:00

120°C 00:15 01:00 00:10 08:00

150°C 00:15 01:00 00:10 08:00

175°C 00:15 01:00 00:10 08:00

205°C 00:15 01:00 00:10 08:00

Steam 100°C 00:15 02:00 00:10 08:00

 
3.	 Cooking tips

a.	 Always use heat-resistant tongs or other utensil to remove food. Do not 
lift the Slow Cooker to pour.

b.	 The Slow Cooker must be placed on a level surface during use – uneven 
cooking or spilling may result otherwise.

c.	 The GreenPan Slow Cooker comes with a 6L inner pan coated with 
Thermolon Volt, a special coating designed for kitchen appliances. 
The inner pan can also be used as a serving dish at the dinner table. 
Because the GreenPan Slow Cooker features One-Step In-Unit Browning, 
we do not recommend removing the inner pan to use on the stovetop. 

4.	 One-step browning
1.	 When slow cooking, browning or sautéing your ingredients first 

lends extra flavour to your food and can result in a mouthwatering, 
seared crust on meats and poultry.

2.	 	Turn on your Slow Cooker and select “Brown/Sauté” mode. Leave 
the lid off when using brown/sauté mode. 
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3.	 	Add fattier meats or other ingredients to be browned/sautéed to 
the pot. Sear for a few minutes on all sides. NOTE: the inner pan is 
especially hot while using the brown/sear mode. Use heat-resistant 
gloves or oven mitts and keep hands and face away from the pan. 
Small amounts of smoke may be generated by the browning process. 
If excessive smoke or splatter develops, turn off and unplug Slow 
Cooker until it subsides. NEVER POUR WATER OR OTHER 
LIQUIDS INTO SLOW COOKER DURING THE BROWN/
SAUTÉ PROGRAM.

4.	 After browning, switch cooking mode to “Slow Cook” and select 
desired time and temperature.

5.	 Allow pan to cool slightly before adding rest of the ingredients and 
covering with the lid.

 
3)	MAINTENANCE AND CLEANING 
1.	 Before cleaning, always unplug your Slow Cooker and allow it to cool.  

The inner pot and lid are both safe for dishwasher use.
2.	 If you prefer, you can wash the inner pot and lid with a gentle detergent after 

removing them from the base.
3.	 Rinse with water and then gently pat dry with a dish towel or cloth.
4.	 Wipe the outside of the Slow Cooker with a damp sponge or cloth. Refrain 

from using scouring pads, powders or chemical detergents on the Slow Cooker.
5.	 Summary Chart:

Part Lid Removable 
Inner Pan

Base Unit

Dishwasher Safe Y Y N

Hand Wash Safe Y Y N

Wipe with Damp 
Cloth Only

N N Y
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4)	TROUBLESHOOTING

Problem Potential Cause Solution

Slow Cooker does not 
turn on

Power Plug Check whether the power 
plug is connected to a 
functional, grounded 
electrical outlet

Outside of Slow 
Cooker is hot during 
use

This is normal, 
especially after 
extended use

Do not touch the outside 
of the Slow Cooker,  
burns may result.

Slow Cooker turns on, 
but does not get hot 
during any cooking 
mode

Control Board 
problem

Contact Customer  
Service

5)	DISPOSAL OF THE APPLIANCE
This appliance is marked according to the European directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). The product may not be treated as household waste. 
Instead bring it to a central collection point for the recycling 
of electrical and electronic household appliances. For more 
detailed information about treatment, recovery and recycling of 
this product, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the 
product. Correct disposal helps prevent adverse consequences 

for the environment and human health. By reusing, recycling and/or other use of 
old appliances, you make an important contribution to protecting our environment.

Only valid for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 
(SI 2013/3113) (as amended), products that are no longer usable must be 
collected separately and disposed of in an environmentally friendly manner.



15

6)	WARRANTY 
For products sold within the European Economic Area and UK, you benefit from 
a 24-month warranty on the product as protection against a lack of conformity in 
accordance with Directive (EU) 2019/771 and the Consumer Rights Act 2015 
(UK).

The warranty only applies if you use the product for non-professional use.

We are in any event not liable for any defects caused due to:
	- non-compliance with the care and use instructions;
	- normal wear and tear (e.g. discolorations or scratches); and/or
	- impact of external factors, e.g. weather damage, transport damage, 

damage caused by knocks or shocks

In the event of a lack of conformity, depending on the circumstances,
	- the product will be repaired;
	- the product will be replaced;
	- a proportionate part of the price paid for the product will be repaid; or
	- the entire price paid for the product will be repaid.

Please do retain proof of purchase or delivery of the product mentioning the 
purchase or delivery date. You will need such proof of purchase or delivery if you 
wish to exercise the remedies for a lack of conformity.

These provisions do not affect any statutory rights you as a customer 
have under applicable national regulations (e.g. on the sale of 
consumer goods), which may vary from country to country. These 
provisions are for information purposes only and do not constitute 
a commercial warranty giving you different rights than those you 
have under applicable national regulations.

If you have any questions about the product, you can contact our customer service 
by email at: info@cookware-co.com.

The customer service will inform you of the steps to follow. 

Enjoy using your appliance!

For UK: the warranty as set forth above is provided by  
The Cookware Company UK & Ireland Ltd.
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Lees de volgende instructies zorgvuldig voor u het toestel gebruikt. 
We raden u aan om deze instructies te bewaren. Neem voor uw 
eigen veiligheid deze veiligheidsvoorschriften in acht bij het gebruik 
van elektrische toestellen.

1)	ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 

oud indien ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilig gebruik van het apparaat en als ze de gevaren 
ervan begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar 
en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten 
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

•	 De toestellen kunnen worden gebruikt door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
toestel en ze de gevaren ervan begrijpen.

•	 Dit toestel is geen speelgoed. 
•	 Als het aansluitsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen 

door de fabrikant of zijn onderhoudsdienst, of door een persoon 
met vergelijkbare kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

•	 Het toestel mag niet worden gebruikt met een externe timer of een 
afzonderlijke afstandsbediening.

•	 Dit toestel dient uitsluitend voor huishoudelijk gebruik en mag 
alleen voor de beoogde doeleinden worden gebruikt. Dit toestel 
is niet geschikt voor buitengebruik.

•	 Verplaats het toestel nooit door aan het snoer te trekken. Trek 
altijd aan de stekker zelf om hem uit het stopcontact te nemen. 
Trek nooit alleen aan het snoer. 

•	 Plaats het toestel op een stabiel, vlak, effen en hittebestendig 
oppervlak, uit de buurt van waterspatten. Plaats het toestel nooit 
in de buurt van ontvlambare materialen, brandbare gassen of 
open vuur.

•	 Plaats het toestel niet in de buurt van een warmtebron of in een 
hete oven, het zou ernstig beschadigd kunnen raken.
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•	 Gebruik het toestel niet in de buurt van muren of gordijnen en niet 
in besloten ruimten.

•	 Laat het toestel nooit onbeheerd achter met de stekker in het 
stopcontact.

•	 Het toestel mag alleen gebruikt worden met de door de fabrikant 
geleverde accessoires.

•	 Waarschuwing: het toestel is heet wanneer het in gebruik is. 
Voorkom brandwonden. Raak de hete oppervlakken niet aan. 
Gebruik de handgrepen of knoppen. Gebruik altijd ovenwanten. 

•	 Wees uiterst voorzichtig bij het optillen van een toestel dat hete 
vloeistoffen bevat.

•	 Houd het stroomsnoer uit de buurt van de hete onderdelen van 
het toestel.

•	 Dompel het snoer, de stekker of het toestel niet onder in water of 
een andere vloeistof, om elektrische schokken te vermijden.

•	 Het toestel mag niet worden ondergedompeld.
•	 Trek altijd de stekker uit het stopcontact en wacht tot het toestel 

afgekoeld is voor u het schoonmaakt.
•	 Sluit het toestel aan op een geaard stopcontact. 
•	 Sluit altijd het snoer aan op het toestel voordat u de stekker in het 

stopcontact steekt. Zorg ervoor dat het toestel uitgeschakeld is 
voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

•	 Gebruik geen verlengsnoer. Als u dat toch doet, is het op eigen 
risico. Gebruik alleen een geaard verlengsnoer dat in goede staat 
verkeert en geschikt is voor het vermogen van het toestel.

•	 Gebruik het toestel altijd met het deksel gedurende de aanbevolen 
bereidingstijd.

•	 Volg de aanbevolen kooktijden en vermogensinstellingen.
•	 Gebruik de uitneembare binnenpan niet om levensmiddelen in te 

bewaren. 
•	 Gebruik alleen de bijgeleverde uitneembare binnenpan in het 

toestel, en het bijgeleverde deksel.
•	 Steek de stekker niet in het stopcontact en schakel het toestel niet in 

zonder dat de uitneembare binnenpan zich in het toestel bevindt.
•	 Plaats geen voedsel of vloeistof in de basiseenheid. Plaats het 

alleen in de uitneembare binnenpan.
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•	 Gebruik het toestel niet zonder voedsel of vloeistof in de 
uitneembare binnenpan.

•	 Een ander gebruik dan in deze instructies aangegeven, dient 
als gevaarlijk te worden beschouwd en kan lichamelijk letsel en 
materiële schade veroorzaken.

•	 Demonteer het toestel nooit zelf.
•	 De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade die 

veroorzaakt wordt door gebruikers die de veiligheidsvoorschriften 
niet volgen.

•	 Wanneer verschillende elektrische toestellen tegelijkertijd gebruikt 
worden, geldt als vuistregel dat er maximaal 3500 Watt op 
dezelfde elektrische kring aangesloten mag worden. Er mogen 
dus niet meer dan twee Slow Cookers op één stroomkring worden 
aangesloten.

•	 Voor uw veiligheid voldoet dit toestel aan de geldende 
normen en voorschriften (laagspanningsrichtlijn, richtlijnen 
inzake elektromagnetische compatibiliteit, materialen die met 
levensmiddelen in aanraking komen, milieu, enzovoort).

•	 Als het toestel wordt gebruikt in een ander land dan waar het 
is gekocht, moet u het door een erkend service center laten 
controleren.

•	 Het toestel is niet ontworpen voor gebruik in de volgende gevallen, 
die niet onder de garantie vallen: in keukens voor gebruik 
door personeel in winkels, kantoren of andere professionele 
omgevingen; op boerderijen; door klanten in hotels, motels of 
andere verblijven; in pensions.

•	 LET OP: Gebruik om beschadiging van het toestel te voorkomen 
geen alkalische reinigers om het schoon te maken maar wel een 
zachte doek en een milde reiniger.

•	 Uitneembare binnenpan: Je mag metalen spatels gebruiken 
op de duurzame keramische Thermolon Volt-antiaanbaklaag, 
maar om de levensduur van je pan te verlengen raden we je aan 
om keukengerei uit nylon, silicone of hout te gebruiken. De coating 
is echter niet bestand tegen snijden of scherpe voorwerpen (bv. 
vorken of messen).
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2)	BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Slow cooker

1.	 	Deksel van gehard glas
2.	 Uitneembare binnenpan van aluminium met keramische  

Thermolon Volt antiaanbaklaag
3.	 Basiseenheid met ingebouwd verwarmingselement
4.	 Kunststof handgrepen met roestvrijstalen afwerking 
5.	 Ventilatieopeningen
6.	 LCD-display / bedieningspaneel
7.	 Stroomsnoer
8.	 Stoomrek

1
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Slow Cooker LCD-display/bedieningspaneel
[zie rubriek ‘Kennismaken met het bedieningspaneel’ voor een beschrijving van 
de onderdelen]

Voor het eerste gebruik:
•	 Verwijder alle verpakkingen, stickers en diverse accessoires aan de binnen- en 

buitenkant van het toestel en controleer of alle artikelen in goede staat zijn 
ontvangen of controleer ze op eventuele gebreken.

•	 Scheur alle plastic zakken en ruim ze goed op, ze kunnen een verstikkingsgevaar 
voor kinderen vormen.

•	 Reinig voor het eerste gebruik de buitenkant van het toestel met een vochtige 
doek. Was de uitneembare binnenpan en het deksel in heet water met zeep. 
Spoel en droog goed af voordat u ze weer in het toestel plaatst. De uitneembare 
binnenpan en het glazen deksel zijn vaatwasbestendig. 

•	 Veeg het toestel schoon met een vochtige doek. OPMERKING: Gebruik 
geen agressieve schurende reinigingsmiddelen, schuursponsjes of producten 
die niet veilig worden beschouwd voor gebruik op antiaanbaklagen. Als 
de pan in de vaatwasser wordt gewassen, kan er een lichte verkleuring van 
de uitneembare binnenpan ontstaan. Dit is louter esthetisch en heeft geen 
invloed op de prestaties. DIT TOESTEL IS UITSLUITEND BESTEMD VOOR 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

•	 Plaats het toestel in een goed geventileerde ruimte.
•	 Plaats de hete uitneembare binnenpan niet op een houten tafel of een ander 

oppervlak dat kan verbranden of smelten.
•	 Zet de uitneembare binnenpan niet in de oven. 
•	 Verwarm de uitneembare binnenpan niet als ze leeg is.
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•	 Laat nooit ongekookt voedsel op kamertemperatuur in de uitneembare 
binnenpan liggen. Bewaar de ingrediënten vooraf in bakjes in de koelkast, 
bijvoorbeeld de avond ervoor. Zet de uitneembare binnenpan niet met voedsel 
in de koelkast.

•	 Steek de stekker in het stopcontact. (Opmerking: Zorg ervoor dat de spanning 
van het toestel overeenstemt met de plaatselijke netspanning voor u het aansluit. 
Spanning: 220-240V~, 50-60Hz)

•	 Plaats de uitneembare binnenpan in de basiseenheid en plaats het deksel op 
de Slow Cooker.

•	 Uw Slow Cooker is nu klaar voor gebruik.

Algemeen gebruik: 
1.	 Gebruik

A.	Ken uw bedieningspaneel

i.	 Slowcook Gebruik deze toets om de 
slowcookfunctie te starten

ii.	 Bruinen/bakken Gebruik deze toets om te 
beginnen

iii.	 Stomen Gebruik deze toets om te beginnen
iv.	 Tijd Gebruik deze toets om de kooktijd in te 

stellen
v.	 Temp Gebruik deze toets om kooktemperatuur 

in te stellen
vi.	 	– Verlaagt de tijd/temperatuur
vii.	 Start/Stop Gebruik deze toets om een 

kookfunctie te starten of te stop-pen
viii.	 + Verhoogt de tijd/temperatuur

B.	 De GreenPan Slow Cooker treedt in werking zodra je, na het instellen 
van de kookfunctie en -tijd, op Start/Stop drukt. Tijdens het koken 
telt het display af naarmate de tijd verstrijkt. Aan het einde van het 
kookprogramma schakelt de Slow Cooker automatisch over naar de 
instelling Warmhouden gedurende maximaal 8 uur.

2.	 Bediening
A.		Voor gebruik

1.	 Zorg ervoor dat uw Slow Cooker rechtstreeks is aangesloten op een 
geaard stopcontact. Gebruik geen verlengsnoer.

2.	 	Zorg ervoor dat de binnenpan correct in het toestel is geplaatst en 
dat het toestel op een vlakke, hittebestendige ondergrond staat.
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B.	 Kookfuncties
1.	 Slowcooken

Slowcooken werkt het best met voedsel dat lang op lage 
temperatuur moet worden gekookt. Voorbeelden: stoofschotels, 
soepen, bonen en vetter vlees zoals gebraad, varkensschouder 
en ribbetjes.
a.	 Druk op de toets Slowcook. De toets licht op en op het scherm 

verschijnt "Slowcook" en een subfunctie knippert (opwarmen, 
hoog, laag, sudderen/buffet).

b.	 	Druk herhaaldelijk op de toets Slowcook tot de gewenste 
subfunctie geselecteerd is.

c.	 Druk op +/- om de kooktijd in te stellen.
d.	 Druk op Start/Stop om het kookprogramma te starten.
e.	 	De tijd kan tijdens de kookcyclus worden aangepast met de 

toetsen '+' en '-'. Druk nadien op Start/Stop om te bevestigen 
of wacht drie seconden om de instelling te vergrendelen.

Slowcook subfuncties:
f.	 LO – 95°C – Voor de beste resultaten gebruikt u deze stand 

voor recepten met een langere kooktijd.
g.	 HI – 99°C – Gebruik deze stand voor recepten met een 

kortere kooktijd.
h.	 Opwarmen – 100°C – In deze stand wordt reeds gekookt 

voedsel snel opgewarmd. Niet geschikt voor langere 
kooktijden vanwege de hoge hitte.

i.	 Sudderen/Buffet – 85°C – Deze stand is bedoeld om 
voedsel op hogere temperatuur warm te houden tijdens het 
serveren.

j.	 Warm houden – 74°C – Deze stand is alleen bedoeld 
om reeds gekookt voedsel warm te houden op een lagere 
temperatuur. Deze stand kan worden geselecteerd, start 
automatisch nadat de bovenstaande kookcyclus is voltooid. 
De timer telt af tot 8 uur.

2.	 Bruinen/bakken
Gebruik deze stand om vlees te bruinen vooraleer te slowcooken 
of om groenten of andere ingrediënten te bakken. De temperatuur 
kan worden ingesteld tussen 50°C en 205°C.
a.	 Druk op de toets Bruinen/bakken. De toets licht op, het 

scherm toont "Bruinen/bakken" en de standaardtemperatuur 
van 205°C knippert op het display.
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b.	 	Gebruik de +/- toetsen om de temperatuur te verhogen of te 
verlagen.

c.	 Druk op "Tijd" en gebruik de +/- knoppen om de kooktijd 
aan te passen.

d.	 Druk op Start/Stop om het kookprogramma te starten.
e.	 Het scherm toont "Voorverwarmen" tot de kooktemperatuur 

bereikt is. Zodra de temperatuur bereikt is, klinkt er driemaal 
een gereedmelding en verdwijnt "Voorverwarmen" van het LCD-
scherm.

3.	 Stomen
Gebruik deze stand samen met het stoomrek om uw voedsel te 
stomen. Doe 2,5 cm water in de binnenpan. Plaats het stoomrek 
in de binnenpan, net boven het wateroppervlak. Plaats een bord, 
kom of schaal met ingrediënten op het rekje om ze te stomen. 
Voor langere kooktijden kan het nodig zijn om meer water toe te 
voegen tijdens het koken.
a.	 Druk op de toets Stoom. De toets licht op en op het scherm 

verschijnt "Stomen".
b.	 De timer knippert op de standaardtijd. Gebruik de +/- toetsen 

om de kooktijd aan te passen.
c.	 Druk op de Start/Stop-toets
d.	 Het scherm toont "Voorverwarmen" tot de kooktemperatuur 

bereikt is. Zodra de temperatuur bereikt is, klinkt er driemaal 
een gereedmelding en verdwijnt "Voorverwarmen" van het 
LCD-scherm.

4.	 Tijdens de kookcycli
a.	 Wanneer u tijdens een bepaalde kookfunctie de toets 

Slowcook, Bruinen/sauteren of Stomen indrukt, wordt 
deze nieuwe functie onmiddellijk actief.

b.	 Nadat u de tijd of temperatuur hebt aangepast, drukt u op 
Start/Stop om te bevestigen, of wacht u drie seconden om 
de instelling te vergrendelen.

c.	 Wanneer u tijdens de kookcyclus de Start/Stop-knop indrukt, 
schakelt de GreenPan Slow Cooker over naar Warm 
(warmhouden). Deze functie wordt uitgeschakeld wanneer 
u nogmaals op Start/Stop drukt.
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C.	Overzichtstabel functies  

Programma Temperatuur 
(bij  

benadering)

Voorgepro-
grammeerde 

kooktijd

Kooktijd 
(MAX)

Kooktijd 
(MIN)

Voorgepro-
grammeerde 
tijd warm-

houden

Slo
w 

Co
ok

LO 95°C 08:OO 24:00 02:00 08:00

HI 99°C 08:00 08:00 01:00 08:00

Reheat  
(Opwarmen) 

100°C 01:00 04:00 00:30 08:00

Simmer/Buffet 
(Sudderen/

Buffet)
85°C 04:00 24:00 01:00 08:00

Warm 74°C N/A 08:00 N/A N/A

Brown/Sauté 
(Bruinen/ 
Sauteren)

50°C 00:15 01:00 00:10 08:00

80°C 00:15 01:00 00:10 08:00

95°C 00:15 01:00 00:10 08:00

120°C 00:15 01:00 00:10 08:00

150°C 00:15 01:00 00:10 08:00

175°C 00:15 01:00 00:10 08:00

205°C 00:15 01:00 00:10 08:00

Steam (Stomen) 100°C 00:15 02:00 00:10 08:00

 
3.	 Kooktips

a.	 Gebruik altijd een hittebestendige tang of ander hittebestendig 
keukengerei om het voedsel te verwijderen. Til de Slow Cooker niet op 
om af te gieten.

b.	 De Slow Cooker moet tijdens het gebruik op een vlakke ondergrond 
staan - zo niet kan het voedsel ongelijkmatig garen of kan de pan lekken.

c.	 De GreenPan Slow Cooker wordt geleverd met een binnenpan van 6 liter 
bekleed met Thermolon Volt, een speciale coating voor keukenapparatuur. 
De binnenpan kan ook worden gebruikt als serveerschaal aan de 
eettafel. Omdat de GreenPan Slow Cooker het voedsel in één stap kan 
bruinen, raden wij niet aan de pan te verwijderen voor gebruik op het 
fornuis.
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4.	 Bruinen in één stap
1.	 Wanneer u slowcookt, krijgt uw voedsel extra smaak als u de 

ingrediënten eerst bruint of bakt en krijgt u een lekkere geschroeide 
korst op vlees en gevogelte.

2.	 Zet uw Slow Cooker aan en selecteer de stand "Bruinen/bakken". 
Gebruik geen deksel wanneer u de stand Bruinen/bakken gebruikt. 

3.	 Doe vetter vlees of andere ingrediënten die u wil bruinen/
bakken in de pan. Schroei een paar minuten aan alle kanten 
dicht. OPMERKING: de binnenpan is bijzonder heet wanneer 
u de bruinen/schroeien-stand gebruikt. Gebruik hittebestendige 
handschoenen of ovenwanten en houd handen en gezicht weg 
van de pan. Tijdens het bruinen kan een geringe hoeveelheid rook 
vrijkomen. Als overmatige rook of spatten ontstaan, zet u de Slow 
Cooker uit en neemt u de stekker uit het stopcontact tot de rook is 
verdwenen. GIET NOOIT WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN 
IN DE SLOW COOKER TIJDENS HET BRUINEN/BAKKEN-
PROGRAMMA.

4.	 	Schakel na het bruinen over op "Slowcook" en kies de gewenste 
tijd en temperatuur.

5.	 Laat de pan even afkoelen alvorens de rest van de ingrediënten toe 
te voegen en af te dekken met het deksel.

3)	ONDERHOUD EN REINIGING 
1.	 Neem altijd de stekker uit het stopcontact en laat de Slow Cooker afkoelen voordat 

u hem schoonmaakt. De binnenpan en het deksel zijn allebei vaatwasbestendig.
2.	 Als u dat verkiest, kunt u de binnenpan en het deksel schoonmaken met een mild 

afwasmiddel nadat u ze uit de basiseenheid hebt genomen.
3.	 Spoel ze af met water en droog ze vervolgens voorzichtig af met een vaatdoek 

of doek.
4.	 Veeg de buitenkant van de Slow Cooker schoon met een vochtige spons of doek. 

Gebruik geen schuursponsjes, poeders of chemische reinigingsmiddelen op de 
Slow Cooker.

5.	 Overzichtstabel:

Onderdeel Deksel Uitneembare 
binnenpan

Basis- 
eenheid

Vaatwasbestendig J J N

Met de hand afwassen J J N

Alleen afvegen met 
vochtige doek

N N J



30

4)	PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke  
oorzaak

Oplossing

Slow Cooker slaat niet 
aan

Stekker Controleer of de stekker 
is aangesloten op 
een werkend, geaard 
stopcontact

De buitenkant van de 
Slow Cooker is heet 
tijdens gebruik

Dit is normaal, vooral 
na langdurig gebruik

Raak de buitenkant van 
de Slow Cooker niet aan. 
Dit kan brandwonden 
veroorzaken.

De Slow Cooker slaat 
aan, maar wordt 
niet warm in een 
kookstand

Probleem met de 
besturingskaart

Neem contact op met de 
klantendienst

5)	HET TOESTEL RECYCLEN
Dit apparaat valt onder de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA). Het toestel mag niet worden behandeld als huishoudelijk 
afval. Breng het naar een centraal inzamelpunt voor de recyclage 
van elektrische en elektronische huishoudelijke apparaten. Voor 
meer informatie over het verwerken, terugwinnen en recycleren 
van dit product kun je contact opnemen met je gemeente, je 
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar je het hebt gekocht. 
Als je dit toestel op de juiste manier afdankt, voorkom je een 

negatieve impact op het milieu en de volksgezondheid. Door oude toestellen te 
hergebruiken, te recycleren en/of anderszins te gebruiken lever je een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van ons milieu.

Alleen geldig voor het Verenigd Koninkrijk:

Volgens de Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 
(SI 2013/3113) (zoals gewijzigd) moeten producten die niet meer bruikbaar zijn, 
apart worden ingezameld en op een milieuvriendelijke manier worden afgedankt.
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6)	GARANTIE 
Voor producten die binnen de Europese Economische Ruimte en het VK worden 
verkocht, heb je 24 maanden garantie op het product als bescherming tegen non-
conformiteit in overeenstemming met Richtlijn (EU) 2019/771 en de Consumer 
Rights Act 2015 (VK).

De garantie geldt alleen als je het product gebruikt voor niet-professioneel gebruik.

Wij zijn in ieder geval niet aansprakelijk voor gebreken veroorzaakt door:
	- niet-naleving van de instructies voor onderhoud en gebruik;
	- normale slijtage (bv. verkleuringen en krassen); en/of
	- invloed van externe factoren, bv. schade door het weer, transport, of 

stoten en schokken.

Bij non-conformiteit zal, afhankelijk van de omstandigheden,
	- het product hersteld worden;
	- het product vervangen worden;
	- een evenredig deel van de aankoopprijs terugbetaald worden; of
	- de volledige aankoopprijs terugbetaald worden.

Houd het aankoopbewijs of de leverbon van het product met vermelding van de 
aankoop of leverdatum goed bij. Je hebt dit bewijs van aankoop of levering nodig 
om bij nonconformiteit aanspraak te maken op de garantie.

Deze bepalingen doen geen afbreuk aan de wettelijke rechten die je 
als klant hebt op grond van de toepasselijke nationale regelgeving 
(bv. inzake de verkoop van consumptiegoederen), die van land 
tot land kan verschillen. Deze bepalingen dienen uitsluitend ter 
informatie en vormen geen commerciële garantie die je andere 
rechten geeft dan de rechten die je op grond van de toepasselijke 
nationale regelgeving hebt.

Als je vragen hebt over het product, kan je via e-mail contact opnemen met onze 
klantenservice op: info@cookware-co.com.

Onze klantenservice helpt je graag verder. 

We wensen je veel plezier met je nieuwe toestel!

Voor het VK: de hierboven vermelde garantie wordt verleend door 
The Cookware Company UK & Ireland Ltd.
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Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser 
l’appareil. Nous vous recommandons de conserver ces instructions. 
Pour votre propre sécurité, veuillez respecter ces consignes de 
sécurité lors de l’utilisation d’appareils électriques.

1)	INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 

à condition que ce soit sous la surveillance d’une personne 
responsable ou après avoir reçu des instructions sur la manière 
d’utiliser cet appareil en toute sécurité et avoir pris connaissance 
des dangers encourus. Le nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants âgés de moins de 8 ans et 
sans surveillance. Veuillez garder l’appareil et son cordon 
d’alimentation hors de portée des enfants âgés de moins de 8 
ans.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou par 
des personnes manquant d’expérience et de connaissances, 
à condition que ce soit sous la surveillance d’une personne 
responsable ou après avoir reçu des instructions sur la manière 
d’utiliser cet appareil en toute sécurité et avoir pris connaissance 
des dangers encourus.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le fabricant ou son agent de service après-vente ou toute 
personne dûment qualifiée de manière à éviter tout danger.

•	 L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au moyen d’une minuterie 
externe ou d’un système distinct de contrôle à distance.

•	 Cet appareil est exclusivement destiné à un usage domestique et 
à l’usage prévu. Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé en 
extérieur.

•	 Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le câble. Retirez 
toujours la fiche de la prise de courant. Ne tirez jamais uniquement 
sur le câble. 

•	 Placez l’appareil sur une surface stable, plate, plane et résistant 
à la chaleur, à l’écart des éclaboussures d’eau. Ne placez 
jamais l’appareil à proximité de matériaux inflammables, de gaz 
combustibles ou d’un feu ouvert.
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•	 Ne placez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur ou 
dans un four chaud au risque de causer de graves dommages.

•	 Utilisez votre appareil à bonne distance des murs et rideaux et ne 
l’utilisez pas dans des espaces confinés.

•	 Ne laissez pas l’appareil raccordé à l’alimentation sans 
surveillance.

•	 L’appareil ne doit être utilisé qu’avec les accessoires fournis par 
le fabricant.

•	 Avertissement : l’appareil est chaud pendant l’utilisation. 
Prenez garde de ne pas vous brûler. Ne touchez pas les surfaces 
chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Utilisez toujours 
des gants de cuisine. 

•	 Faites particulièrement attention lorsque vous soulevez un appareil 
contenant un liquide chaud.

•	 Éloignez le câble d’alimentation des éléments chauds de 
l’appareil.

•	 Ne plongez jamais le cordon d’alimentation, les prises électriques 
ou l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide : cela pourrait 
entraîner un choc électrique. 

•	 L’appareil ne peut en aucun cas être immergé dans l’eau. 
•	 Retirez toujours la fiche de la prise et attendez que l’appareil ait 

refroidi avant de le nettoyer.
•	 Branchez l’appareil dans une prise reliée à la terre. 
•	 Connectez toujours le cordon à l’appareil avant de le brancher 

à la prise. Veillez à ce que l’appareil soit éteint avant de le 
débrancher. 

•	 N’utilisez pas d’allonge électrique. Si vous décidez d’en utiliser 
une malgré tout, cela sera à vos propres risques et périls. Utilisez 
alors uniquement une allonge électrique en bon état, avec prise 
de terre et adaptée à la puissance de l’appareil.

•	 Utilisez toujours l’appareil avec son couvercle pour le temps de 
cuisson recommandé. 

•	 Respectez les temps de cuisson et paramètres de puissance 
recommandés. 

•	 N’utilisez pas le récipient intérieur amovible pour conserver de la 
nourriture. 

•	 Utilisez uniquement le récipient intérieur amovible fourni à 
l’intérieur de l’unité de base et le couvercle fourni.
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•	 Ne branchez et n’allumez pas l’unité de base sans que le récipient 
intérieur amovible ne soit dedans. 

•	 Ne placez pas de nourriture ou de liquide dans l’unité de base.  
Placez-les uniquement dans le récipient intérieur amovible.

•	 N’utilisez pas l’unité de base sans nourriture ou liquide dans le 
récipient intérieur amovible.

•	 Toute utilisation autre que celle décrite dans ces instructions sera 
considérée comme un usage impropre et pourra provoquer des 
blessures ou des dommages matériels.

•	 Ne démontez jamais l’appareil vous-même. 
•	 Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages résultant 

du non-respect des consignes de sécurité par les utilisateurs.
•	 En cas d’utilisation simultanée de plusieurs appareils électriques, 

la règle d’or consiste à ne pas brancher plus de 3 500 Watts au 
même circuit électrique. Ne branchez donc jamais plus de deux 
Slow Cookers à un même circuit électrique.

•	 Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et 
réglementations en vigueur (directive basse tension, directives sur 
la compatibilité électromagnétique, matériaux en contact avec 
des aliments, l’environnement, etc.).

•	 En cas d’utilisation de l’appareil dans un autre pays que le pays 
où il a été acheté, veuillez le faire contrôler par un centre de 
service agréé.

•	 L’appareil n’est pas destiné à être utilisé dans les cas suivants qui 
ne sont pas couverts par la garantie : dans des cuisines pour le 
personnel dans des magasins, bureaux ou autres environnements 
professionnels ; dans des fermes ; par des clients dans des hôtels, 
motels ou autres installations résidentielles ; dans des logements 
de type maison d’hôtes. 

•	 ATTENTION : Pour éviter d’endommager l’appareil, n’utilisez 
pas de produits nettoyants alcalins lors du nettoyage, utilisez un 
chiffon et un détergent doux.

•	 Casserole intérieure amovible : Votre ustensile de cuisine 
est recouvert d’un revêtement antiadhésif en céramique Thermolon 
Volt qui permet d’utiliser des ustensiles métalliques, mais l’usage 
d’ustensiles en nylon, en silicone ou en bois est recommandé 
pour prolonger sa durée de vie. Par ailleurs, le revêtement ne 
résiste pas aux objets tranchants ou coupants (par ex. couteaux 
ou fourchettes).
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2)	DESCRIPTION DES DIFFÉRENTS ÉLÉMENTS

Slow cooker

1.	 	Couvercle en verre trempé
2.	 Récipient intérieur amovible en aluminium avec revêtement  

anti-adhésif en céramique Thermolon Volt
3.	 	Unité de base avec élément chauffant intégré
4.	 	Poignées en plastique avec plat en inox 
5.	 	Fentes de ventilation
6.	 	Panneau de contrôle avec affichage à cristaux liquides
7.	 	Câble d’alimentation
8.	 Panier à vapeur

1

8

2

4

6 7

3

5
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Panneau d’affichage / de commande LCD Slow cooker
[voir la description des pièces dans la section « Présentation du panneau de 
commande »]

Avant la première utilisation :
•	 Retirez tous les emballages, autocollants et accessoires à l’intérieur et à 

l’extérieur de l’appareil et vérifiez que tous les éléments sont en bon état et 
qu’il n’y a pas de défauts.

•	 Déchirez tous les sacs en plastique et jetez-les comme il se doit. Ils pourraient 
représenter un risque d’étouffement pour les enfants.

•	 Nettoyez l’appareil avant sa première utilisation et frottez l’extérieur avec 
un linge humide. Lavez le récipient intérieur amovible et le couvercle à l’eau 
chaude savonneuse. Rincez-les et séchez-les soigneusement avant de les 
replacer dans l’unité de base. Le récipient intérieur amovible et le couvercle en 
verre vont au lave-vaisselle. 

•	 Nettoyez l’extérieur avec un linge humide. REMARQUE : N’utilisez pas 
de nettoyants abra-sifs, d’éponges à récurer ou de produits qui ne sont pas 
considérés comme sûrs pour des revêtements anti-adhésifs. En cas de nettoyage 
au lave-vaisselle, une légère décoloration pourra apparaître au niveau du 
récipient intérieur amovible. Il s’agit-là d’une altération pu-rement cosmétique 
qui n’affectera en rien les performances. CET APPAREIL EST DESTINÉ À 
UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. 

•	 Installez l’appareil dans une pièce correctement ventilée.
•	 Ne placez pas le récipient intérieur amovible chaud sur une table en bois ou 

toute autre surface qui pourrait brûler ou fondre.
•	 Ne mettez pas le récipient intérieur amovible au four. 
•	 Ne chauffez pas le récipient intérieur amovible quand il est vide.
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•	 Ne laissez jamais de la nourriture non cuite à température ambiante dans 
le récipient intérieur amovible. Conservez au préalable les ingrédients au 
réfrigérateur, par exemple la nuit qui précède. Ne placez pas le récipient 
intérieur amovible au réfrigérateur avec de la nourriture. 

•	 Insérez la fiche dans la prise. (Remarque : avant de brancher l’appareil, 
assurez-vous que la tension de l’appareil correspond à l’alimentation locale. 
Voltage : 220-240V~, 50-60Hz).

•	 Placez le récipient intérieur amovible à l’intérieur de l’unité de base et placez 
le couvercle sur le Slow cooker.

•	 Votre Slow cooker est maintenant prêt à être utilisé. 

Utilisation générale : 
1.	 Utilisation

A.	Familiarisez-vous avec le panneau de commande 

i.	 Slow Cook  
Appuyez pour lancer le mode slow cooking

ii.	 Brown/Sauté (dorer/sauter)  
Appuyez pour commencer

iii.	 Steam (vapeur)  
Appuyez pour commencer

iv.	 Time (temps) Appuyez pour régler  
le temps de cuisson

v.	 Temp Appuyez pour régler  
la température de cuisson

vi.	 	– Diminue le temps/la température
vii.	 Start/Stop Appuyez pour lancer ou arrêter  

la fonction de cuisson
viii.	 + Augmente le temps/la température

B.	 Votre Slow Cooker GreenPan fonctionnera une fois que vous aurez 
appuyé sur le bouton Start/Stop après avoir réglé le mode et le temps 
de cuisson. Pendant la cuisson, l’écran affichera le temps restant. À la 
fin du programme de cuisson, le Slow Cooker passera automatiquement 
en mode Keep Warm (maintien au chaud) pendant 8 heures 
maximum.
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2.	 Utilisation
A.	Avant utilisation

1.	 	Assurez-vous que votre Slow Cooker est branché directement dans 
une prise reliée à la terre. N’utilisez pas d’allonge électrique.

2.	 Assurez-vous que le récipient intérieur est placé correctement dans 
l’appareil et que l’appareil se trouve sur une surface plane résistant 
à la chaleur.

B.	 Modes de cuisson
1.	 Slow Cook

Le slow cooking est optimal pour des aliments demandant une 
longue cuisson à basse température. Exemples : potées, potages, 
haricots et plats plus gras comme rôtis, épaule de porc et ribs.
a.	 	Appuyez sur le bouton Slow Cook. Le bouton s’allumera et 

l’écran indiquera « Slow Cook ». Une sous-fonction apparaî-
tra alors (reheat, hi, lo, simmer/buffet).

b.	 	Appuyez plusieurs fois sur le bouton Slow Cook jusqu’à 
obtenir la sous-fonction souhaitée.

c.	 Appuyez sur +/- pour régler le temps de cuisson
d.	 	Appuyez sur Start/Stop pour lancer le programme de 

cuisson.
e.	 Le temps peut être adapté pendant le cycle de cuisson à l’aide 

des boutons +/-. À la fin, appuyez sur Start/Stop pour 
confirmer ou attendez 3 secondes pour que la fonction soit 
verrouillée.

Sous-fonctions de slow cooking :
f.	 LO – 95°C – Pour un meilleur résultat, utilisez ce mode pour 

les recettes avec de longs temps de cuisson.
g.	 HI – 99°C – Utilisez ce mode pour des recettes avec un temps 

de cuisson plus court.
h.	 Reheat – 100°C – Ce mode vous permettra de réchauffer 

rapidement de la nourriture déjà cuite. Pas conçu pour un long 
temps de cuisson en raison de la température élevée.

i.	 Simmer/Buffet (Mijotage) – 85°C – Ce mode est destiné 
à maintenir la nourriture à une température élevée pendant le 
service.

j.	 Warm – 74°C – Ce mode sert uniquement à tenir de la nour-
riture déjà cuite chaude à une température moins élevée. Il est 
sélectionnable, s’enclenchera automatiquement au terme du 
cycle de cuisson et pourra durer jusqu’à 8 heures.
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2.	 Brown/Sauté (dorer/sauter)
Utilisez ce mode pour faire dorer des plats avant une cuisson 
lente ou pour sauter des légumes ou d’autres ingrédients.  
La température peut être réglée entre 50 et 205°C.
a.	 Appuyez sur le bouton Brown/Sauté. Le bouton 

s’allumera alors et l’écran affichera « Brown/Sauté ». 
Une tempéra-ture par défaut de 205°C apparaîtra à l’écran.

b.	 Utilisez les boutons +/- pour augmenter ou diminuer la 
température.

c.	 Appuyez sur « Time » et utilisez les boutons +/- pour régler 
le temps de cuisson. 

d.	 Appuyez sur Start/Stop pour lancer le programme de cuisson.
e.	 	L’écran indiquera « Preheat » tant que la température de 

cuisson ne sera pas atteinte. Une fois la température at-teinte, 
un signal sonore sera émis pour trois cycles et la mention « 
Preheat » disparaîtra de l’écran LCD.

3.	 Steam (vapeur)
Utilisez ce mode avec le panier à vapeur pour cuire vos aliments 
à la vapeur. Ajoutez 2,5  cm d’eau dans le récipient intérieur. 
Placez le panier à vapeur dans le récipient intérieur juste au-
dessus du niveau de l’eau. Placez une assiette, un bol ou un plat 
rempli des ingrédients au-dessus du panier pour les cuire à la 
vapeur. L’ajout d’eau pendant la cuisson peut être nécessaire en 
cas de temps de cuisson plus long.
a.	 Appuyez sur le bouton Steam. Le bouton s’allumera et l’écran 

affichera « Steam » (vapeur).
b.	 La minuterie affichera le temps par défaut. Utilisez les boutons 

+/- pour adapter le temps de cuisson.
c.	 Appuyez sur Start/Stop.
d.	 	L’écran indiquera « Preheat » tant que la température 

de cuisson ne sera pas atteinte. Une fois la température 
atteinte, un signal sonore sera émis pour trois cycles 
et la mention « Preheat » disparaîtra de l’écran LCD. 

4.	 Pendant les cycles de cuisson
a.	 Si vous appuyez sur les boutons Slow Cook, Brown/

Sauté, Steam lors d’un cycle de cuisson en cours, la nouvelle 
fonction sera immédiatement lancée.

b.	 Si vous modifiez le temps ou la température, appuyez sur le 
bouton Start/Stop pour confirmer ou attendez 3 secondes 
pour valider.
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c.	 Si vous appuyez sur le bouton Start/Stop pendant le cycle de 
cuisson, le Slow Cooker GreenPan se mettra en mode Warm. 
Ce mode s’éteindra si vous appuyez une nouvelle fois sur le 
bouton Start/Stop.

C.	Tableau récapitulatif des fonctions  

Programme Température 
approximative

Temps de 
cuisson 
prédéfini

Temps de 
cuisson 
(MAX)

Temps de 
cuisson 
(MIN)

Temps de 
maintien 
au chaud 
prédéfini

Slo
w 

Co
ok

LO 95°C 08:OO 24:00 02:00 08:00

HI 99°C 08:00 08:00 01:00 08:00

Reheat 
(Réchauffer)

100°C 01:00 04:00 00:30 08:00

Simmer/Buffet 
(Mijotage)

85°C 04:00 24:00 01:00 08:00

Warm 74°C N/A 08:00 N/A N/A

Brown/Sauté  
(Dorer/Sauter)

50°C 00:15 01:00 00:10 08:00

80°C 00:15 01:00 00:10 08:00

95°C 00:15 01:00 00:10 08:00

120°C 00:15 01:00 00:10 08:00

150°C 00:15 01:00 00:10 08:00

175°C 00:15 01:00 00:10 08:00

205°C 00:15 01:00 00:10 08:00

Steam (Vapeur) 100°C 00:15 02:00 00:10 08:00

 
3.	 Conseils de cuisson

a.	 Utilisez toujours des pinces ou un autre ustensile résistant à la chaleur 
pour retirer la nourriture. Ne soulevez pas le Slow Cooker pour verser 
la nourriture.

b.	 Le Slow Cooker doit toujours être utilisé sur une surface plane – pour une 
cuisson uniforme et pour éviter toute chute.
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c.	 Le Slow Cooker GreenPan comprend un grand récipient de 6  litres 
recouvert de Thermolon Volt, un revêtement spécial pour appareils 
de cuisine. Le panier de cuisson peut aussi être utilisé pour servir à 
table. Le Slow Cooker GreenPan étant pourvu d’une unité intégrée de 
brunissement, nous déconseillons de retirer le récipient pour l’utiliser sur 
la cuisinière. 

4.	 Brunissement en une étape
1.	 Avec le slow cooking, faire dorer ou sauter vos ingrédients donnera 

plus de goût à votre nourriture et pourra créer une délicieuse croûte 
rissolée sur les viandes et la volaille.

2.	 Allumez votre Slow Cooker et sélectionnez le mode « Brown/
Sauté ». Retirez le couvercle lorsque vous utilisez le mode brown/
sauté. 

3.	 Placez la viande ou les autres ingrédients à faire dorer/sauter dans 
le réci-pient. Faites rissoler quelques minutes sur tous les côtés. 
NOTE : le réci-pient intérieur sera particulièrement chaud en mode 
brown/sauté. Utilisez des gants de cuisine ou des maniques et 
gardez les mains et le visage à l’écart du récipient. Le processus 
de brunissement peut libérer de petites quantités de fumée. En cas 
de fumée ou d’éclaboussures excessives, éteignez et débranchez le 
Slow Cooker jusqu’à ce que tout ait disparu. NE VER-SEZ JAMAIS 
D’EAU OU D’AUTRES LIQUIDES DANS LE SLOW COOKER 
PEN-DANT LE PROGRAMME BROWN/SAUTÉ.

4.	 Après brunissement, passez en mode « Slow Cook » et sélectionnez 
le temps et la température souhaités.

5.	 Laissez le récipient refroidir légèrement avant de verser le reste des 
ingré-dients et de recouvrir du couvercle.
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3)	ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
1.	 Avant de nettoyer, débranchez toujours votre Slow Cooker et laissez-le refroidir. 

Le récipient intérieur et le couvercle peuvent être lavés au lave-vaisselle.
2.	 Si vous le préférez, vous pouvez laver le récipient intérieur et le couvercle au 

moyen d’un produit de vaisselle doux après les avoir retirés de la base.
3.	 Rincez à l’eau et essuyez ensuite délicatement avec un torchon ou un linge.
4.	 Frottez l’extérieur du Slow Cooker avec une éponge ou un linge humide. Évitez 

d’utiliser des éponges ou poudres à récurer ou des détergents chimiques sur 
le Slow Cooker.

5.	 Tableau récapitulatif : 

Pièce Couvercle Récipient  
intérieur 
amovible

Unité 
de base

Lavable au lave-vaisselle O O N

Lavable à la main O O N

À frotter uniquement  
avec un linge humide

N N O

 4)	RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Problème Cause  
potentielle

Solution

Le slow cooker ne 
s’allume pas

Prise de courant Vérifiez que la prise est 
bien enfoncée dans une 
prise électrique en état de 
marche et reliée à la terre

L’extérieur du Slow 
Cooker est brûlant 
durant l’utilisation

C’est normal,  
surtout après une 
utilisation prolongée

Ne touchez pas l’extérieur 
du Slow Cooker au risque 
de vous brûler

Le Slow Cooker 
s’allume mais ne 
chauffe pas en mode 
cuisson

Problème au niveau 
du panneau de 
contrôle

Contactez le Service 
clientèle
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5)	MISE AU REBUT DE L’APPAREIL
Cet appareil est marqué conformément à la Directive  
2012/19/EU du Parlement européen relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Ce produit ne 
peut pas être traité comme un déchet ménager. Apportez-le dans 
un point de collecte central destiné au recyclage des appareils 
électroménagers et électriques. Pour plus d’informations sur le 
recyclage de ce produit, veuillez vous renseigner auprès de 
votre commune, de votre service de traitement des déchets 
ménagers ou du magasin où vous l’avez acheté. En éliminant 

correctement ce produit, vous contribuez à prévenir les conséquences négatives 
pour l’environnement et la santé humaine. En réutilisant, en recyclant et/ou en 
réaffectant d’anciens appareils usagés, vous contribuez de manière importante à 
la protection de notre environnement.

Uniquement applicable au Royaume-Uni :

En vertu de la réglementation « Waste Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2013 » (SI 2013/3113) (telle que modifiée), les produits qui ne 
sont plus utilisables doivent être collectés séparément et éliminés d’une manière 
respectueuse de l’environnement.

Pour la France :

6)	GARANTIE 
Les produits vendus dans l’Espace économique européen et au Royaume-Uni sont 
couverts par une garantie de conformité de 24 mois en application de la Directive 
(UE) 2019/771 et de la loi sur les droits du consommateur (« Consumer Rights 
Act » - R.-U.).

Cette garantie ne s’applique que si le produit est utilisé à des fins non 
professionnelles.

Nous ne sommes en aucun cas responsables des éventuels défauts résultant :
	- du non-respect des consignes d’entretien et d’utilisation ;
	- d’une usure normale (par exemple décolorations ou rayures) ; et/ou
	- d’une incidence de facteurs externes (par exemple dommages causés par les 

conditions météorologiques, par le transport ou par des chocs et des coups)
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6L | SLOW COOKER
(Ausführung in Edelstahl oder farbig beschichtetem Stahl)

Dans le cas d'un défaut de conformité, et selon les circonstances :
	- le produit sera réparé ;
	- le produit sera remplacé ;
	- une partie proportionnelle du prix du produit sera remboursée ; ou
	- le prix total du produit sera remboursé.

Veuillez conserver la preuve d’achat/de livraison du produit mentionnant la date 
d’achat ou de livraison. Cette preuve d’achat ou de livraison vous sera utile si vous 
souhaitez exercer un recours en cas de défaut de conformité.

Les présentes dispositions n’affectent en rien les droits statutaires 
dont vous bénéficiez en vertu des réglementations nationales en 
vigueur (relatives par exemple aux biens de consommation), qui 
peuvent varier d’un pays à l’autre. Les présentes dispositions sont 
données à titre indicatif seulement et ne constituent pas une garantie 
commerciale vous donnant des droits différents de ceux dont vous 
bénéficiez en application des réglementations nationales en vigueur.

Si vous avez des questions concernant le produit, n’hésitez pas à contacter le 
service clientèle par e-mail à : info@cookware-co.com

Le service clientèle vous indiquera les étapes à suivre. 

Profitez de votre appareil !

Pour le Royaume-Uni: la garantie telle qu’établie ci-dessus est fournie par 
The Cookware Company UK & Ireland Ltd.



6L | SLOW COOKER
(Ausführung in Edelstahl oder farbig beschichtetem Stahl)

GEBRAUCHSANLEITUNG  
& GARANTIEBESTIMMUNGEN

EN

NL

FR

DE

DA

SV

NO



DAS PERFEKTE 
WERKZEUG FÜR DAS 
LANGSAME GAREN 
SCHMACKHAFTER 
UND SAFTIGER 
SPEISEN 



INHALTSVERZEICHNIS 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE	 52-54
GERÄTEBESCHREIBUNG	 55-61
PFLEGE UND REINIGUNG 	 62
STÖRUNGSBESEITIGUNG	 62
ENTSORGUNG DES GERÄTS	 63
GARANTIEBESTIMMUNGEN 	 63-64



52

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, bevor 
Sie das Gerät in Benutzung nehmen. Wir empfehlen, diese Anleitung 
aufzubewahren. Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten Sie zu 
Ihrem eigenen Schutz die folgenden Sicherheitshinweise beachten.

1)	WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn 

sie unter Aufsicht stehen oder genaue Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten und verstanden haben, welche 
Gefahren von dem Gerät ausgehen können. Die Reinigung und Pflege 
des Geräts darf nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Achten Sie 
darauf, dass sich das Gerät und das Netzkabel stets außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren befinden.

•	 Dieses Gerät darf von Personen mit eingeschränkter Mobilität, mit 
körperlichen, sensorischen oder kognitiven Beeinträchtigungen 
und Personen ohne die erforderlichen Kenntnisse nur dann benutzt 
werden, wenn sie unter Aufsicht stehen oder genaue Anweisungen 
zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten und verstanden haben, 
welche Gefahren von dem Gerät ausgehen können.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem 

Servicetechniker des Herstellers oder einer anderen qualifizierten 
Person ausgetauscht werden.

•	 Das Gerät ist nicht für die Benutzung mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einer Fernbedienung konzipiert.

•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für den bestimmungsgemäßen, 
häuslichen Gebrauch vorgesehen. Es ist nicht für die Benutzung im 
Freien geeignet.

•	 Das Gerät nie am Kabel tragen oder ziehen. Ziehen Sie das Netzkabel 
immer am Stecker aus der Gerätebuchse (und nicht am Kabel).

•	 Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile, glatte und ebene Fläche, 
die hitzebeständig und vor Spritzwasser geschützt ist. Bringen Sie das 
Gerät auf keinen Fall in die Nähe von brennbaren Stoffen/Gasen 
oder offenem Feuer.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe einer Wärmequelle oder 
in einen heißen Ofen, da es hierdurch ernsthaft beschädigt werden 
kann.
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•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wänden und Vorhängen 
und auch nicht in beengten Räumen auf.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Netz 
angeschlossen ist.

•	 Das Gerät darf ausschließlich mit dem mitgelieferten Zubehör 
verwendet werden.

•	 Achtung: Das Gerät wird im Betrieb heiß. Verbrennungsgefahr! 
Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Heben Sie das Gerät und 
den Deckel immer nur an den dafür vorgesehenen Griffen an. Tragen 
Sie beim Umgang mit dem Gerät immer Ofenhandschuhe.

•	 Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät anheben, wenn 
es heiße Flüssigkeiten enthält.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit heißen Stellen des 
Geräts in Kontakt kommt.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel, der Netzstecker und das 
Gerät nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt. 
Stromschlaggefahr!

•	 Das Gerät darf nicht in Wasser getaucht werden.
•	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und warten Sie, bis 

das Gerät abgekühlt ist, bevor Sie es reinigen.
•	 Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Netzsteckdose an.
•	 Verbinden Sie das Netzkabel immer zuerst mit dem Gerät, bevor 

Sie es in die Netzsteckdose einstecken. Achten Sie darauf, dass das 
Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker ziehen.

•	 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel. Wenn Sie dies doch 
tun, geschieht dies auf eigene Gefahr. Verwenden Sie nur ein 
unbeschädigtes, geerdetes Verlängerungskabel, das für die 
Nennleistung des Geräts ausgelegt ist.

•	 Nehmen Sie während der empfohlenen Garzeit den Deckel nicht 
vom Gerät.

•	 Halten Sie die empfohlenen Garzeiten und Einstellungen ein.
•	 Verwenden Sie den herausnehmbaren Innentopf nicht zur 

Aufbewahrung von Lebensmitteln.
•	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit dem herausnehmbaren 

Innentopf und dem Deckel aus dem Lieferumfang.
•	 Verbinden Sie das Gerät nicht mit dem Netz, und schalten Sie es nicht 

ein, wenn der Innentopf nicht eingesetzt ist.
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•	 Geben Sie keine Lebensmittel oder Flüssigkeiten in das Gerät, wenn 
der Innentopf nicht eingesetzt ist. Geben Sie Lebensmittel oder 
Flüssigkeiten ausschließlich in den herausnehmbaren Innentopf.

•	 Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn sich keine Lebensmittel 
oder Flüssigkeiten in dem herausnehmbaren Innentopf befinden.

•	 Jede andere als die in dieser Anleitung beschriebene Verwendung 
des Geräts gilt als unsachgemäß und kann zu Personen- oder 
Sachschäden führen.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.
•	 Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch die Missachtung 

dieser Sicherheitshinweise entstehen.
•	 Bei gleichzeitiger Verwendung mehrerer Elektrogeräte gilt die 

Faustregel, dass Geräte mit insgesamt höchstens 3.500 W Leistung 
an denselben Stromkreis angeschlossen werden dürfen. Deshalb 
dürfen nie zwei oder mehr Slow Cooker an denselben Stromkreis 
angeschlossen werden.

•	 Dieses Gerät entspricht den geltenden Sicherheitsnormen und 
-vorschriften (wie z. B. der Niederspannungsrichtlinie und den 
Richtlinien zur elektromagnetischen Verträglichkeit, zu Materialien, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen oder zum Umweltschutz).

•	 Wenn das Gerät in einem anderen Land als dem, in dem es gekauft 
wurde, verwendet wird, sollten Sie es von einem autorisierten 
Kundendienst überprüfen lassen.

•	 Das Gerät ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen von Geschäften, 
Büros oder anderen Betrieben, in landwirtschaftlichen Betrieben, 
durch Kunden in Hotels, Motels oder anderen Wohnunterkünften 
und in Gästehäusern und ähnlichen Unterkünften bestimmt. Diese 
Nutzungen sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

•	 ACHTUNG! Verwenden Sie, um Beschädigungen des Geräts zu 
vermeiden, zur Reinigung keine alkalischen Reinigungsmittel, sondern 
ein weiches Tuch und ein mildes Reinigungsmittel.

•	 Herausnehmbarer Innentopf: Sie können metallische 
Gegenstände in Ihrem Kochgeschirr mit der strapazierfähigen 
keramischen Thermolon Volt-Antihaftbeschichtung verwenden, wir 
empfehlen allerdings Kochbesteck aus Nylon, Silikon oder Holz, 
damit Sie möglichst lange Freude an Ihrer Pfanne haben. Durch 
scharfe Gegenstände oder Schneiden (z. B. mit Gabeln und Messern) 
kann die Beschichtung jedoch beschädigt werden. 
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2)	GERÄTEBESCHREIBUNG
Slow cooker

1.	 Deckel aus gehärtetem Glas
2.	 Herausnehmbarer Innentopf aus Aluminium mit keramischer 

Antihaftbeschichtung Thermolon Volt
3.	 Außentopf mit integriertem Heizelement
4.	 Kunststoffgriffe mit Edelstahldekor
5.	 Entlüftungsöffnungen
6.	 LCD-Anzeige/Bedientasten
7.	 Netzkabel

8.	 Dämpfeinsatz

1

8

2

4

6 7

3

5
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LCD-Anzeige/Bedientasten 
[weiterführende Informationen siehe Abschnitt „Bedientasten“]

Vor dem ersten Gebrauch:
•	 Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie alle Aufkleber von 

der Innen- und Außenseite des Geräts. Kontrollieren Sie, ob das Gerät unbeschädigt 
und sämtliches Zubehör vorhanden ist.

•	 Öffnen Sie alle Plastikbeutel und entsorgen Sie diese ordnungsgemäß, da sie ein 
Erstickungsrisiko für kleine Kinder sein können.

•	 Wischen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch mit einem feuchten Tuch ab. Reinigen 
Sie den herausnehmbaren Innentopf und den Deckel in heißer Spülmittellauge. 
Spülen Sie beide Teile mit klarem Wasser nach und trocknen Sie sie gründlich ab, 
bevor Sie sie wieder in den Außentopf einsetzen. Der herausnehmbare Innentopf 
und der Glasdeckel sind spülmaschinengeeignet.

•	 Wischen Sie den Außentopf mit einem feuchten Tuch ab. HINWEIS: Verwenden Sie 
zur Reinigung keine aggressiven Scheuermittel, Scheuerschwämme oder andere für 
Antihaftbeschichtungen ungeeignete Mittel. Bei der Reinigung des herausnehmbaren 
Innentopfes in der Spülmaschine kann sich dieser leicht verfärben. Hierdurch wird 
die Funktion jedoch nicht beeinträchtigt. DIESES GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH 
FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH VORGESEHEN.

•	 Benutzen Sie das Gerät immer in einem gut belüfteten Raum.
•	 Stellen Sie den herausnehmbaren Innentopf, wenn er heiß ist, nicht auf einen 

Holztisch oder eine andere hitzeempfindliche Oberfläche.
•	 Stellen Sie den herausnehmbaren Innentopf nicht in den Backofen.
•	 Erhitzen Sie den herausnehmbaren Innentopf nicht, wenn er leer ist.
•	 Lassen Sie keine ungekochten Zutaten bei Raumtemperatur in dem herausnehmbaren 

Innentopf. Bewahren Sie Zutaten in geeigneten Behältern im Kühlschrank auf. 
Benutzen Sie den herausnehmbaren Innentopf nicht zur Aufbewahrung von 
Lebensmitteln im Kühlschrank.
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•	 Stecken Sie den Netzstecker des Geräts in eine Steckdose. (Wichtiger Hinweis: 
Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts, dass seine Betriebsspannung 
der Spannung des örtlichen Stromnetzes entspricht. Betriebsspannung:  
220-240V~, 50-60Hz).

•	 Setzen Sie den herausnehmbaren Innentopf in das Gerät ein, und legen Sie den 
Deckel auf.

•	 Ihr Gerät ist nun einsatzbereit.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung: 
1.	 Funktionsweise

A.	 Bedientasten 

i.	 Slow Cook (Langsames Garen) Drücken 
Sie diese Taste, um mit dem langsamen Garen zu 
beginnen.

ii.	 Brown/Sauté (Bräunen/Sautieren)Drücken 
Sie diese Taste, um Zutaten vor dem langsamen 
Garen anzubraten.

iii.	 Steam (Dampfgaren) Drücken Sie diese Taste, 
um mit dem Dampfgaren zu beginnen.

iv.	 Time (Garzeit) Drücken Sie diese Taste, um die 
Garzeit zu ändern.

v.	 Temp (Gartemperatur) Drücken Sie diese 
Taste, um die Gartemperatur zu ändern.

vi.	 – Drücken Sie diese Taste, um die Garzeit zu 
verkürzen/die Gartemperatur zu senken.

vii.	 Start/Stop Drücken Sie diese Taste, um einen 
Kochmodus zu aktivieren oder zu beenden.

viii.	 + Drücken Sie diese Taste, um die Garzeit zu 
verlängern/die Gartemperatur zu erhöhen.

B.	 Nach dem Einstellen von Kochmodus und Garzeit und Drücken der Taste 
„Start/Stop“ arbeitet das Gerät vollkommen selbstständig. Während des 
Garvorgangs wird auf der LCD-Anzeige die verbleibende Zeit angezeigt. 
Am Ende des Kochprogramms schaltet das Gerät automatisch auf die 
Warmhaltefunktion, die die Speisen bis zu 8 Stunden lang warmhält, um.
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2.	 Bedienung
A.	 Sicherheitshinweise

1.	 Achten Sie darauf, dass Ihr Gerät direkt an eine geerdete Netzsteckdose 
angeschlossen ist. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel!

2.	 Stellen Sie sicher, dass der Innentopf ordnungsgemäß in das Gerät 
eingesetzt ist und das Gerät auf einer ebenen, hitzebeständigen 
Oberfläche steht.

B.	 Kochmodi
1.	 Slow Cook (Langsames Garen)

Langsames Garen, auch „Schongaren“ genannt, eignet sich vor allem 
für Lebensmittel bzw. Gerichte, die lange bei niedriger Hitze gegart 
werden sollen. Dies sind zum Beispiel Eintöpfe, Suppen, Bohnen und 
fettere Fleischsorten wie Braten, Schweineschulter und Rippchen.
a.	 Wenn Sie die Taste „Slow Cook“ (Langsames Garen) drücken, 

leuchtet die Taste, und auf der LCD-Anzeige werden „Slow Cook“ 
sowie eine Unterfunktion (Reheat, Hi, Lo oder Simmer/Buffet) 
angezeigt.

b.	 Drücken Sie die Taste „Slow Cook“ (Langsames Garen) so oft, 
bis die gewünschte Unterfunktion auf der LCD-Anzeige erscheint.

c.	 Drücken Sie die Taste + oder -, um die Garzeit einzustellen.
d.	 Drücken Sie anschließend die Taste „Start/Stop“, um den 

Kochvorgang zu aktivieren.
e.	 Sie können die Garzeit während des Kochens durch Drücken der 

Taste + oder der Taste - anpassen. Drücken Sie anschließend 
zur Bestätigung die Taste „Start/Stop“, oder warten Sie  
3 Sekunden, bis die Einstellung gespeichert ist.

Unterfunktionen des Kochmodus „Slow Cook“:
f.	 LO (Niedrige Temperatur) – 95 °C – Dieser Modus empfiehlt 

sich für Rezepte mit längeren Garzeiten.
g.	 HI (Hohe Temperatur) – 99 °C – Verwenden Sie diesen 

Modus für Rezepte mit kürzeren Garzeiten.
h.	 Reheat (Aufwärmen) – 100 °C – In diesem Modus können 

Sie bereits gegarte Speisen schnell wieder erhitzen. Wegen 
der starken Hitze ist dieser Modus nicht für längere Garzeiten 
geeignet.

i.	 Simmer/Buffet (Simmern/Büfettmodus) – 85 °C – 
In diesem Modus werden Speisen beim Servieren auf hoher 
Temperatur warmgehalten.
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j.	 Warm (Warmhalten) – 74 °C – Dieser Modus dient dazu, 
bereits gekochte Speisen auf mittlerer Temperatur warmzuhalten. 
Dieser Modus kann ausgewählt werden, startet nach Beendigung 
des Garvorgangs automatisch und hält Speisen bis zu 8 Stunden 
lang warm.

2.	 Brown/Sauté (Bräunen/Sautieren)
Verwenden Sie diesen Modus zum Anbraten von Fleisch, bevor Sie 
es anschließend langsam garen oder zum Anbraten von Gemüse 
oder anderen Zutaten. Die Temperatur kann in einem Bereich von 
50°C bis 205°C eingestellt werden.
a.	 Wenn Sie die Taste „Brown/Sauté“ (Bräunen/Sautieren) 

drücken, leuchtet die Taste, und auf der LCD-Anzeige werden 
„Brown/Sauté“ und die Standardtemperatur von 205 °C 
angezeigt.

b.	 Drücken Sie die Taste + oder -, um die Gartemperatur zu 
erhöhen/zu senken.

c.	 Drücken Sie zum Anpassen der Garzeit zunächst die Taste 
„Time“ und dann die Taste + oder -.

d.	 Drücken Sie anschließend die Taste „Start/Stop“, um den Koch-
vorgang zu aktivieren.

e.	 Das Symbol für das Vorheizen wird so lange auf der LCD-Anzeige 
angezeigt, bis die gewünschte Gartemperatur erreicht ist. Sobald 
die Temperatur erreicht ist, ertönt ein Signalton drei Mal, und das 
Symbol für das Vorheizen erlischt.

3.	 Steam (Dampfgaren)
In diesem Modus können Sie Ihre Speisen mit dem Dämpfeinsatz 
dampfgaren. Füllen Sie 2,5 cm hoch Wasser in den Innentopf. 
Setzen Sie den Dämpfeinsatz in den Innentopf ein, so dass sich 
dieser knapp über der Wasseroberfläche befindet. Stellen Sie einen 
Teller, eine Schüssel oder eine Form mit den zu garenden Zutaten auf 
den Dämpfeinsatz. Bei längeren Garzeiten muss evtl. zwischendurch 
zusätzlich Wasser zugegeben werden.
a.	 Wenn Sie die Taste „Steam“ (Dampfgaren) drücken, leuchtet die 

Taste, und auf der LCD-Anzeige wird „Steam“ angezeigt.
b.	 Auf der LCD-Anzeige wird die Standardgarzeit (blinkend) 

angezeigt. Drücken Sie zum Anpassen der Garzeit die Taste + 
oder -.

c.	 Drücken Sie anschließend die Taste „Start/Stop“.
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d.	 Das Symbol für das Vorheizen wird so lange auf der LCD-
Anzeige angezeigt, bis die gewünschte Gartemperatur 
erreicht ist. Sobald die Temperatur erreicht ist, ertönt ein 
Signalton drei Mal, und das Symbol für das Vorheizen erlischt. 

4.	 Während des Kochens
a.	 Wenn die Taste Slow Cook, Brown/Sauté oder Steam 

gedrückt wird, während ein Kochmodus aktiviert ist, wird das 
neue Programm sofort gestartet.

b.	 Wenn Sie die Zeit- oder Temperatureinstellung ändern, drücken 
Sie anschließend zur Bestätigung die Taste Start/Stop, oder 
warten Sie 3 Sekunden, bis die Einstellung gespeichert ist.

c.	 Wenn Sie die Taste Start/Stop während des Kochvorgangs 
drücken, schaltet das Gerät in den Modus Warm 
(Warmhaltemodus). Wird die Taste Start/Stop ein weiteres Mal 
gedrückt, schaltet sich das Gerät ab.

C.	Übersicht über die verschiedenen Kochmodi  

Programm Ungefähre 
Temperatur

Vorein-
gestellte 
Garzeit

Garzeit 
(MAX)

Garzeit 
(MIN)

Vorein-
gestellte 
Warmhal-

tezeit

Slo
w 

Co
ok

 (L
an

gs
om

 ti
lbe

re
dn

ing
) LO 95°C 08:OO 24:00 02:00 08:00

Hl 99°C 08:00 08:00 01:00 08:00

Reheat  
(Aufwärmen)

100°C 01:00 04:00 00:30 08:00

Simmer/Buffet 
(Simmern/

Büfettmodus)
85°C 04:00 24:00 01:00 08:00

Warm 74°C N/A 08:00 N/A N/A

Brown/Sauté 
(Bräunen/ 
Sautieren)

50°C 00:15 01:00 00:10 08:00

80°C 00:15 01:00 00:10 08:00

95°C 00:15 01:00 00:10 08:00

120°C 00:15 01:00 00:10 08:00

150°C 00:15 01:00 00:10 08:00

175°C 00:15 01:00 00:10 08:00

205°C 00:15 01:00 00:10 08:00

Steam (Dampfgaren) 100°C 00:15 02:00 00:10 08:00
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3.	 Tipps für das Kochen
a.	 Verwenden Sie zum Entnehmen des Garguts stets eine hitzebeständige 

Zange. Heben Sie das Gerät zum Ausgießen nicht an.
b.	 Das Gerät muss während des Gebrauchs auf einer ebenen Oberfläche 

stehen, da es sonst zu einer ungleichmäßigen Garung oder zum Auslaufen 
von Kochflüssigkeit kommen kann.

c.	 Der GreenPan Slow Cooker verfügt über einen 6-Liter-Innentopf, der mit 
Thermolon Volt, einer speziellen Beschichtung für Küchengeräte, beschichtet 
ist. Der Innentopf kann auch als Servierschüssel verwendet werden. Da der 
GreenPan Slow Cooker über eine integrierte Bräunungsfunktion verfügt, 
sollte der herausnehmbare Innentopf nicht auf dem Herd benutzt werden.

4.	 Bräunungsfunktion
1.	 Wenn Sie die Zutaten vor dem langsamen Garen zunächst anbraten 

oder sautieren, erhalten Ihre Speisen zusätzliches Aroma, und Fleisch 
und Geflügel können eine leckere, knusprige Kruste entwickeln.

2.	 Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie den Kochmodus „Brown/
Sauté“ (Bräunen/Sautieren). Beim Bräunen/Sautieren sollte der Deckel 
nicht aufgelegt sein.

3.	 Geben Sie Fleisch mit einem höheren Fettanteil oder andere Zutaten, 
die gebräunt/sautiert werden sollen, in den Topf. Braten Sie die Zutaten 
einige Minuten lang von allen Seiten an. ACHTUNG! Der Innentopf wird 
in diesem Kochmodus besonders heiß. Verwenden Sie hitzebeständige 
Handschuhe oder Topflappen, und vermeiden Sie es, Hände und Gesicht 
in die Nähe des Innentopfes zu bringen. Beim Anbraten kann es zu 
einer leichten Rauchentwicklung kommen. Falls es zu einer übermäßig 
starken Rauchentwicklung oder starkem Spritzen kommt, schalten Sie 
das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie, bis die 
Rauchentwicklung/das Spritzen nachgelassen haben. GIESSEN SIE 
WÄHREND DES ANBRATENS AUF KEINEN FALL WASSER 
ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN IN DEN TOPF.

4.	 Schalten Sie nach dem Anbraten in den Kochmodus „Slow Cook“, und 
legen Sie die gewünschte Garzeit und -temperatur fest.

5.	 Lassen Sie den Innentopf etwas abkühlen, bevor Sie die übrigen Zutaten 
hinzugeben und den Deckel auflegen.
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3)	PFLEGE UND REINIGUNG
1.	 Trennen Sie das Gerät vom Netz und warten Sie, bis es abgekühlt ist, bevor Sie 

das Gerät reinigen. Der Innentopf und der Glasdeckel sind spülmaschinengeeignet.
2.	 Wenn Sie möchten, können Sie den Innentopf und den Deckel mit einem milden 

Reinigungsmittel abwaschen, nachdem Sie ihn aus dem Gerät genommen haben.
3.	 Spülen Sie mit klarem Wasser nach und wischen Sie den Topf mit einem 

Geschirrhandtuch trocken.
4.	 Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Schwamm oder Tuch ab. Verwenden 

Sie auf keinen Fall Scheuerschwämme, Scheuerpulver oder chemische Reiniger.
5.	 Hinweise zur Reinigung:

Teil Deckel Heraus-
nehmbarer 
Innentopf

Außen-
topf

Spülmaschinengeeignet J J N

Reinigung per Handwäsche J J N

Zur Reinigung nur feucht 
abwischen

N N J

4)	STÖRUNGSBESEITIGUNG

Störung Mögliche 
Ursache

Lösung

Das Gerät lässt sich 
nicht einschalten.

Netzstecker Prüfen Sie, ob der 
Netzstecker in eine 
funktionstüchtige, 
geerdete Steckdose 
eingesteckt ist.

Die Außenseite des 
Geräts ist während 
der Benutzung heiß.

Das ist normal, 
insbesondere nach 
längerer Benutzung.

Berühren Sie die 
Außenseite des 
Geräts nicht. 
Verbrennungsgefahr!

Das Gerät lässt sich 
einschalten, wird 
jedoch in keinem 
Kochmodus heiß.

Steuerplatine 
möglicherweise defekt

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.
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5)	ENTSORGUNG DES GERÄTS
Dieses Gerät ist nach der europäischen WEEE-Richtlinie  
2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
gekennzeichnet. Das Produkt darf nicht als Haushaltsabfall 
entsorgt werden, sondern muss zur sachgemäßen Entsorgung zu 
einer zentralen Sammelstelle, die elektrische und elektronische 
Haushaltsgeräte annimmt, gebracht werden. Nähere Auskünfte 
zur Behandlung, zur Verwertung und zum Recycling dieses 
Produkts erteilt die zuständige Stadtverwaltung, das örtliche 
Entsorgungsunternehmen für Haushaltsabfall oder der Händler, 

bei dem das Produkt gekauft wurde. Eine sachgemäße Entsorgung trägt dazu 
bei, schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. Durch 
die Wiederverwendung, das Recycling und/oder eine anderweitige Nutzung von 
Altgeräten wird ein wichtiger Beitrag zum Umweltschutz geleistet.

Nur für das Vereinigte Königreich gilt:

Gemäß der Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (Waste Electrical and 
Electronic Equipment Regulations) von 2013 (SI 2013/3113) (in der jeweils 
gültigen Fassung) sind Produkte, die nicht mehr verwendet werden, getrennt zu 
sammeln und auf umweltfreundliche Weise zu entsorgen.

6)	GARANTIEBESTIMMUNGEN 
Für Produkte, die im Europäischen Wirtschaftsraum und im Vereinigten Königreich 
verkauft werden, erhalten Sie gemäß der Richtlinie (EU) 2019/771 und dem 
Consumer Rights Act 2015 (UK) zum Schutz gegen Konformitätsmängel eine 
Garantie von 24 Monaten auf das Produkt.

Diese Garantie ist nur unter der Voraussetzung gültig, dass das Produkt nicht 
gewerblich genutzt wird.

Wir haften in keinem Fall für Mängel, die die folgenden Ursachen haben:
	- Nichtbeachtung der Pflege- und Gebrauchshinweise,
	- Normaler Verschleiß (wie z. B. Verfärbungen oder Kratzer) bzw.
	- Schäden durch äußere Einwirkungen wie z. B. Witterung, Stöße oder 

Erschütterungen und Transportschäden.

Bei einem Konformitätsmangel wird je nach Sachlage entweder
	- das Produkt repariert,
	- das Produkt ausgetauscht,
	- ein Teil des Kaufpreises erstattet oder
	- der volle Kaufpreis erstattet.
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6L | SLOW COOKER
(Rustfrit stål eller stål med farvebelægning)

Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg oder Liefernachweis für das Produkt auf, aus 
dem das Kauf- oder Lieferdatum hervorgeht. Sie benötigen einen solchen Kaufbeleg 
oder Liefernachweis, wenn Sie Ansprüche aufgrund von Konformitätsmängeln 
geltend machen wollen.

Die gesetzlichen Rechte, die Ihnen nach den jeweiligen geltenden 
nationalen Vorschriften (z. B. über den Verbrauchsgüterkauf) als 
Verbraucher zustehen, bleiben von diesen Bestimmungen unberührt. 
Diese Bestimmungen dienen nur der Information und stellen keine 
Gewährleistungserklärung dar, die Ihnen andere Rechte einräumt 
als diejenigen, die Ihnen nach den geltenden nationalen Vorschriften 
zustehen.

Wenn Sie Fragen zum Produkt haben, können Sie sich per E-Mail an unseren 
Kundenservice info@cookware-co.com wenden.

Der Kundenservice wird Sie über die weiteren Schritte informieren.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß mit dem Gerät!

Für das Vereinigte Königreich: Die vorstehende Garantie wird von  
The Cookware Company UK & Ireland Ltd gewährt.
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Læs venligst følgende anvisninger grundigt igennem, før apparatet 
tages i brug. Vi anbefaler, at du gemmer brugsanvisningen. For din 
egen sikkerheds skyld skal du følge alle sikkerhedsinstruktioner i 
forbindelse med brug af elektriske apparater.

1)	GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
•	 Apparatet kan anvendes af børn fra 8 år og derover, hvis de 

er under opsyn eller har fået instruktioner om sikker brug af 
apparatet, og hvis de forstår de risici, der er forbundet hermed. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn, 
medmindre de er over 8 år og under opsyn. Hold apparatet og 
dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.

•	 Apparater kan anvendes af personer med reducerede fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner eller manglende erfaring og 
viden, hvis de er under opsyn eller har fået instruktioner om sikker 
brug af apparatet, og hvis de forstår de risici, der er forbundet 
med brugen.

•	 Børn må ikke lege med apparatet. 
•	 Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 

producenten eller dennes servicerepræsentant eller en lignende 
kvalificeret person, så der ikke opstår en farlig situation.

•	 Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjælp af en 
ekstern timer eller en separat fjernbetjening.

•	 Apparatet må kun anvendes i en normal husholdning og til den 
tilsigtede brug. Apparatet er ikke egnet til brug udendørs.

•	 Apparatet må aldrig flyttes ved at trække i ledningen. Træk altid 
selve stikket ud af stikkontakten. Træk aldrig kun i ledningen. 

•	 Placer apparatet på en stabil, flad, jævn og varmebestandig 
overflade, uden risiko for vandstænk. Apparatet må aldrig 
placeres i nærheden af brændbare materialer, letantændelige 
gasser eller åben ild.

•	 Anbring ikke apparatet nær en varmekilde eller i en varm ovn, da 
dette medfører risiko for at beskadige det alvorligt.

•	 Anvend dit apparat på god afstand af vægge og gardiner, og 
anvend det ikke på steder uden tilstrækkelig plads omkring det.

•	 Lad ikke apparatet ude af syne, når det er tilsluttet en stikkontakt.
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•	 Apparatet må kun anvendes med tilbehør leveret af producenten.
•	 Advarsel: Apparatet er varmt, når det er i brug. Undgå 

forbrændinger. Rør ikke de varme overflader. Brug håndtagene 
eller knapperne. Brug altid grillhandsker. 

•	 Vær ekstremt forsigtig, når du løfter et apparat, der indeholder 
varme væsker.

•	 Hold ledningen væk fra apparatets varme dele.
•	 Undgå at nedsænke ledningen, elstik eller apparatet i vand eller 

anden væske, da dette kan medføre elektriske stød.
•	 Apparatet må ikke nedsænkes i væske.
•	 Tag altid stikket ud af stikkontakten, og vent, indtil apparatet er 

kølet helt af, inden du gør det rent.
•	 Tilslut apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse. 
•	 Forbind altid ledningen til apparatet, inden den sættes i 

stikkontakten. Kontroller, at der er slukket for apparatet, inden det 
tages ud af stikkontakten.

•	 Brug ikke forlængerledning. Hvis du vælger at gøre det, sker det 
på egen risiko. Brug kun en jordet forlængerledning i god stand, 
der er beregnet til samme maksimumbelastning som apparatet.

•	 Brug altid apparatet med låget på af hensyn til den anbefalede 
tilberedningstid.

•	 Følg de anbefalede tilberedningstider og varmeindstillinger.
•	 Anvend ikke den udtagelige indre gryde til opbevaring af 

levnedsmidler. 
•	 Brug kun den medfølgende udtagelige indre gryde i basisenheden 

og det medfølgende låg.
•	 Sæt ikke basisenheden i stikkontakten, og tænd ikke for den uden 

at have den udtagelige indre gryde i basisenheden.
•	 Anbring ikke mad eller væske i basisenheden. Anbring den kun i 

den udtagelige indre gryde.
•	 Betjen ikke basisenheden uden mad eller væske i den udtagelige 

indre gryde.
•	 Anden anvendelse end den, der er beskrevet i denne 

brugsanvisning, anses for at være uhensigtsmæssig brug og kan 
føre til person- eller tingsskade.
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•	 Skil aldrig selv apparatet ad.
•	 Producenten kan ikke stilles til ansvar for skader som følge af, at 

brugerne ikke har overholdt disse sikkerhedsinstruktioner.
•	 Hvis flere elektriske apparater er i brug på samme tid, er 

tommelfingerreglen, at den enkelte strømkreds må belastes med 
maks. 3500 W. Der må derfor ikke forbindes mere end to Slow 
Cookere til samme elektriske kredsløb.

•	 Af hensyn til din sikkerhed opfylder dette apparat de relevante 
standarder og forskrifter (lavspændingsdirektivet, direktiverne om 
elektromagnetisk kompatibilitet, bestemmelserne om materialer i 
kontakt med levnedsmidler, miljøet etc.).

•	 Dersom apparatet anvendes i et andet land end der, hvor det er 
købt, bør det kontrolleres af et godkendt servicecenter.

•	 Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt i følgende tilfælde, 
som ikke er dækket af garantien: i køkkenområder for personalet 
i forretninger, kontorer eller andre professionelle miljøer, på 
gårde, af kunder på hoteller, moteller eller i anden permanent 
indkvartering eller ved indkvartering i gæstehuse e.l.

•	 FORSIGTIG: For at undgå beskadigelse af apparatet må der 
ikke benyttes basiske rengøringsmidler. Ved rengøring skal der 
benyttes en blød klud og et mildt rengøringsmiddel.

•	 Udtagelig indre gryde: Du kan benytte metalredskaber på dit 
køkkengrejs holdbare keramiske Thermolon Volt sliplet-belægning, 
men vi anbefaler redskaber af nylon, silikone eller træ for at 
forlænge dit køkkengrejs levetid. Belægningen kan imidlertid ikke 
holde til skarpe genstande eller til at blive skåret på (f.eks. gafler 
og knive).
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2)	BESKRIVELSE AF DELENE

Slow cooker

1.	 Hærdet glaslåg
2.	 	Udtagelig indre gryde af aluminium med Thermolon Volt  

keramisk slip let-belægning
3.	 Basisenhed med integreret varmeelement
4.	 Plastikhåndtag med plade af rustfrit stål 
5.	 	Ventilationsåbninger
6.	 LCD-display / kontrolpanel
7.	 Ledning
8.	 Dampningsstativ

1

8

2

4

6 7

3

5



72

Slow Cooker LCD-display / kontrolpanel
[se afsnittet “Kend dit kontrolpanel” for beskrivelse af delene]

Før første brug:
•	 Fjern al emballage, klistermærker og forskelligt tilbehør på indersiden og 

ydersiden af apparatet, og kontrollér, at du har modtaget alle dele i god stand, 
eller kontrollér for eventuelle defekter.

•	 Riv alle plastikposer i stykker, og bortskaf dem korrekt, da de udgør en fare for, 
at børn kan blive kvalt i dem.

•	 Rengør alt inden første brug. Tør ydersiden af apparatet af med en fugtig klud. 
Vask den udtagelige indre gryde og låget i varmt sæbevand. Skyl delene, 
og tør dem grundigt, inden de sættes tilbage i basisenheden. Den udtagelige 
indre gryde og glaslåget tåler opvaskemaskine. 

•	 Rengør det ydre med en fugtig klud. BEMÆRK: Brug ikke skrappe slibende 
rengøringsmidler, skuresvampe eller produkter, der ikke anses for at være sikre 
at bruge på slip let-belægninger. Hvis den udtagelige indre gryde vaskes op 
i opvaskemaskinen, kan der optræde en let misfarvning af den. Denne er kun 
kosmetisk og vil ikke påvirke præstationen. DETTE APPARAT ER KUN TIL 
HUSHOLDNINGSBRUG.

•	 Sæt apparatet i et rum med god udluftning.
•	 Anbring ikke den varme udtagelige indre gryde på et træbord eller en anden 

overflade, som kan brænde eller smelte.
•	 Sæt ikke den udtagelige indre gryde i ovnen. 
•	 Opvarm ikke den udtagelige indre gryde, når den er tom.
•	 Efterlad aldrig ikketilberedte madvarer ved stuetemperatur i den udtagelige indre 

gryde. Opbevar ingredienserne i beholdere i køleskabet i forvejen, f.eks. fra 
aftenen før. Sæt ikke den udtagelige indre gryde i køleskabet med madvarer.
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•	 Sæt stikket i stikkontakten. (Bemærk: Før apparatet sluttes til, skal du 
sikre dig, at apparatets spænding svarer til den lokale strømforsyning.  
Spænding 220-240V~, 50-60Hz).

•	 Anbring den udtagelige indre gryde i basisenheden, og sæt låget på din Slow 
Cooker.

•	 Din Slow Cooker er nu klar til brug.

Generel anvendelse:  
1.		Brug

A.	Kend dit kontrolpanel

i.	 Slow Cook  
Tryk for at påbegynde langsom tilberedning

ii.	 Brown/Sauté (Brune/Sautere)  
Tryk for at begynde

iii.	 Steam (dampe) Tryk for at begynde
iv.	 Time (tid) Tryk for at justere tilberedningstiden
v.	 Temp (temperatur) Tryk for at justere 

tilberedningstemperaturen
vi.	 – Reducerer tid/temperatur
vii.	 Start/Stop Tryk for at påbegynde eller  

standse en tilberedningsfunktion
viii.	+ Øger tid/temperatur

B.	 Din GreenPan Slow Cooker starter, når du trykker på start-/
stopknappen, efter du har indstillet tilberedningsprogram og -tid. Under 
tilberedningen vil displayet tælle ned, når tiden går. Ved afslutningen 
af tilberedningsprogrammet skifter Slow Cookeren automatisk til 
varmholdningsfunktionen i op til 8 timer.

2.	 Betjening
A.	 Inden brug

1.	 Kontrollér, at din Slow Cooker er sat direkte i en stikkontakt med 
jordforbindelse. Brug ikke forlængerledning.

2.	 	Kontrollér, at den indre gryde er anbragt korrekt inden i apparatet, 
og at apparatet står på en vandret varmebestandig overflade.
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B.	 Tilberedningsprogrammer
1.	 	Slow Cook (langsom tilberedning)

Langsom tilberedning fungerer bedst med madvarer, som kræver 
lang tilberedning ved lave temperaturer. Eksempler: sammenkogte 
retter, supper, bønner og fedtholdigt kød som f.eks. stege, 
svinebov og højreb.
a.	 	Tryk på knappen Slow Cook-knappen, knappen lyser, og 

skærmen viser "Slow Cook", og der blinker en underfunktion 
(reheat (genopvarm), hi (høj), lo (lav), simmer/buffet (simre/
buffet)

b.	 	Tryk på Slow Cook-knappen gentagne gange, indtil den 
ønskede underfunktion er valgt

c.	 	Tryk på +/- for at indstille tilberedningstiden
d.	 	Tryk på start-/stopknappen for at starte tilberednings-

programmet.
e.	 Tiden kan justeres under tilberedningen ved hjælp af knapperne 

+/-, hvorefter du trykker på start/stop for at bekræfte dit 
valg eller venter 3 sekunder, på at funktionen låses.

Slow Cook-underfunktionerne:
f.	 	LO – 95 °C – Brug denne indstilling for at få de bedste 

resultater af opskrifter, som har lange tilberedningstider.
g.	 HI – 99 °C – Brug denne indstilling til opskrifter, hvor der er 

brug for en kortere tilberedningstid.
h.	 Reheat – 100 °C – Denne indstilling vil hurtigt genopvarme 

allerede tilberedte madvarer. Ikke beregnet til længere 
tilberedningstid på grund af den høje temperatur.

i.	 Simmer/Buffet – 85 °C – Denne indstilling er beregnet til 
at holde mad varm ved en høj temperatur under servering.

j.	 Warm – 74°C – Denne indstilling er kun beregnet til at holde 
allerede tilberedt mad varm ved en lavere temperatur. Den 
kan vælges, vil automatisk blive startet, efter at den ovenfor 
anførte tilberedningscyklus er afsluttet, og timeren vil tælle op 
til 8 timer.

2.	 Brown/Sauté (Brune/Sautere)
Brug denne indstilling til at brune kød inden langsom tilberedning 
eller til at sautere grøntsager eller andre ingredienser. Temperaturen 
kan indstilles mellem 50 °C og 205 °C.
a.	 Tryk på knappen Brown/Sauté (Brune/Sautere). 

Knappen vil lyse, og skærmen vil vise "Brown/Sauté", og 
standardtemperaturen på 205 °C vil blinke på displayet.
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b.	 Brug knapperne +/- til at øge eller sænke temperaturen.
c.	 Tryk på "Time", og brug knapperne +/- til at justere tilbered-

ningstiden.
d.	 Tryk på start-/stopknappen for at påbegynde tilberednings-

programmet.
e.	 Skærmen viser "Preheat" (forvarmning), indtil tilberednings-

temperaturen er nået. Når temperaturen er nået, vil der lyde 
en klartone tre gange, og "Preheat" vil forvinde fra LCD-
skærmen.

3.	 	Steam (Dampe)
Brug denne indstilling sammen med dampstativet for at dampe 
dine madvarer. Hæld 2,5 cm vand i den indre gryde. Placer 
dampstativet i den indre gryde lige over vandlinjen. Placer en 
tallerken, skål eller et fad med dine fødevarer øverst på stativet 
for at dampe dem. Længere tilberedningstider kan kræve, at der 
hældes mere vand i under tilberedningen.
a.	 Tryk på knappen Steam, knappen vil lyse, og skærmen vil 

vise ”Steam”.
b.	 	Timere vil blinke med standardtiden. Brug knapperne +/- for 

at justere tilberedningstiden.
c.	 	Tryk på start-/stopknappen.
d.	 	Skærmen viser "Preheat" (forvarmning), indtil tilberednings-

temperaturen er nået. Når temperaturen er nået, vil der lyde en 
klartone tre gange, og "Preheat" vil forvinde fra LCD-skærmen. 

4.	 Under madlavningen
a.	 Hvis du trykker på knapperne Slow Cook (langsom 

tilberedning), Brown/Sauté (brune/sautere), Steam 
(dampe), mens madlavningen er i gang, starter det nye 
program omgående.

b.	 Hvis indstilling af tid eller temperatur ændres, skal du trykke på 
Start/Stop-knappen for at bekræfte eller vente 3 sekunder, 
indtil ændringen er registreret.

c.	 Hvis du trykker på Start/Stop-knappen under 
madlavningen, vil din GreenPan Slow Cooker skifte til 
varmholdningsfunktionen. Denne slukker, hvis du trykker 
på Start/Stop-knappen igen.
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C.	Kort funktionsbeskrivelse  

Program Omtrentlig 
temperatur

Forudindstillet 
tilberedningstid

Tilberednings-
tid (MAKS)

Tilbered-
ningstid 
(MIN)

Forudind-
stillet 

varmhold-
ningstid

Slo
w 

Co
ok

LO 95°C 08:OO 24:00 02:00 08:00

HI 99°C 08:00 08:00 01:00 08:00

Reheat  
(Genopvarm)

100°C 01:00 04:00 00:30 08:00

Simmer/Buffet 
(Simr/Buffet)

85°C 04:00 24:00 01:00 08:00

Warm  
(Opvarm)

74°C N/A 08:00 N/A N/A

Brown/Sauté  
(Brun/Sauter)

50°C 00:15 01:00 00:10 08:00

80°C 00:15 01:00 00:10 08:00

95°C 00:15 01:00 00:10 08:00

120°C 00:15 01:00 00:10 08:00

150°C 00:15 01:00 00:10 08:00

175°C 00:15 01:00 00:10 08:00

205°C 00:15 01:00 00:10 08:00

Steam (Damp) 100°C 00:15 02:00 00:10 08:00

 
3.	 	Tips om tilberedning

a.	 	Brug altid varmeresistente tænger eller andre redskaber til at fjerne 
maden med. Løft ikke Slow Cookeren for at hælde.

b.	 	Slow Cookeren skal anbringes på en jævn, vandret overflade under 
brug – ellers kan ujævn tilberedning eller spild blive resultatet.

c.	 GreenPan Slow Cooker leveres med en 6 l indre gryde beklædt med 
Thermolon Volt, en speciel belægning beregnet til køkkentøj. Den indre 
gryde kan også anvendes som serveringsfad ved middagsbordet. Fordi 
GreenPan Slow Cooker har funktionen bruning i ét trin indbygget, 
anbefaler vi ikke, at man tager indergryden ud og bruger den alene på 
komfuret.
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4.	 Bruning i ét trin
1.	 	Ved langsom tilberedning kan du ved først at brune eller sautere dine 

ingredienser give din mad ekstra smag og få en svitset skorpe på 
kød og fjerkræ, som kan få tænderne til at løbe i vand.

2.	 Tænd for din Slow Cooker, og vælg indstillingen "Brown/Sauté" 
(Brune/Sautere). Løft låget af, når du anvender bruning/sautering. 

3.	 Kom fedtholdigt kød eller andre ingredienser, der skal brunes/
sauteres, i gryden. Svits ingredienserne nogle få minutter på hver 
side. BEMÆRK: Den indre gryde er særligt varm under bruning/
sautering. Brug grill- eller ovnhandsker, og hold hænder og ansigt 
borte fra gryden. Bruningsprocessen kan frembringe små mængder 
røg. Hvis der udvikles for meget røg og stænk, skal du slukke for 
Slow Cookeren og tage stikket ud af stikkontakten, indtil det holder 
op. HÆLD ALDRIG VAND ELLER ANDRE VÆSKER I SLOW 
COOKEREN UNDER BRUNING/SAUTERING.

4.	 Efter bruning ændres indstillingen til "Slow Cook", og der vælges 
den ønskede tid og temperatur.

5.	 Lad gryden køle lidt af, før resten af ingredienserne hældes i, og 
låget lægges på.

3)	VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING 
1.	 Inden du rengør din Slow Cooker, skal du tage den ud af stikkontakten og lade 

den køle af. Både den indre gryde og låget tåler opvaskemaskine.
2.	 Hvis du foretrækker det, kan du vaske den indre gryde og låget med et mildt 

opvaskemiddel efter at have fjernet dem fra basisenheden.
3.	 Skyl med vand, og dup dem forsigtigt tørre med et viskestykke eller en klud.
4.	 Tør ydersiden af Slow Cookeren med en fugtig svamp eller klud. Lad være med 

at benytte skuresvampe, pulvere eller kemiske rengøringsmidler på din Slow 
Cooker.

5.	 Kort diagram 

Del Låg Udtagelig 
indre gryde

Basisenhed

Tåler opvaskemaskine J J N

Vaskes op i hånden J J N

Må kun aftørres med en 
fugtig klud

N N J

                               



78

4)	FEJLFINDING

Problem Mulig årsag Afhjælpning

Der kan ikke tændes for 
Slow Cookeren

Elstik Kontroller, at elstikket 
er forbundet med en 
fungerende elektrisk 
stikkontakt med 
jordforbindelse.

Ydersiden af Slow 
Cookeren er varm under 
brug

Dette er normalt, især 
efter længere tids brug

Berør ikke ydersiden af 
Slow Cookeren. Det kan 
give forbrændinger.

Slow Cookeren 
tændes, men bliver 
ikke varm på noget 
tilberedningsprogram

Problem med 
kontrolpanelet

Kontakt kundeservice

5)	BORTSKAFFELSE AF APPARATET
Dette apparat er mærket iht. Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr (WEEE). Produktet må ikke bortskaffes som almindeligt 
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres på et centralt 
indsamlingssted for genanvendelse af elektriske og elektroniske 
husholdningsapparater. Kontakt din kommune, dit affaldsselskab 
eller butikken, hvor du har købt produktet, for at få mere 
at vide om behandling, genvinding og genanvendelse af 
produktet. Med den korrekte bortskaffelse forebygges negative 

konsekvenser for miljøet og sundheden. Ved at genanvende, genbruge og/eller 
på anden måde gøre brug af gamle apparater yder du et værdifuldt bidrag til 
beskyttelse af miljøet.

Gælder kun i Storbritannien:

Iht. The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013  
(SI 2013/3113) (med ændringer) skal produkter, der ikke længere kan anvendes, 
indsamles separat og bortskaffes på en miljømæssigt forsvarlig måde.
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6)	GARANTI 
På produkter solgt i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde og 
Storbritannien gives 24 måneders garanti på produktet som beskyttelse mod 
manglende overensstemmelse iht. direktiv (EU) 2019/771 og den britiske 
Consumer Rights Act 2015 (UK).

Garantien er kun gældende, hvis produktet anvendes til ikke professionel brug.

Vi er under alle omstændigheder ikke ansvarlige for fejl og mangler, der skyldes: 
	- manglende overholdelse af vedligeholdelses- og brugsanvisninger
	- normalt slid (f.eks. misfarvninger og ridser) og/eller
	- eksterne påvirkninger, f.eks. skader fra vejret, transport, slag eller stød.

I tilfælde af manglende overensstemmelse og afhængig af omstændighederne
	- vil produktet blive repareret
	- vil produktet blive udskiftet
	- vil en proportional del af prisen, der er betalt for produktet,  

blive refunderet, eller
	- hele prisen, der er betalt for produktet, vil blive refunderet.

Gem købsbevis eller følgeseddel, hvoraf købs- eller leveringsdato fremgår. Et 
sådant bevis for køb eller levering er påkrævet, hvis du ønsker at gøre brug af 
dine rettigheder i tilfælde af manglende overensstemmelse.

Disse bestemmelser påvirker ikke de rettigheder, du har som 
køber iht. gældende national lovgivning (f.eks. vedrørende køb af 
forbrugsvarer), som kan være forskellige afhængigt af land. Disse 
bestemmelser tjener udelukkende til information og udgør ikke en 
kommerciel garanti, der giver dig andre rettigheder end dem, du 
har iht. gældende national lovgivning.

Hvis du har spørgsmål til produktet, kan du kontakte vores kundeservice ved at 
sende en e-mail til info@cookware-co.com

Kundeservice vil fortælle dig, hvad du skal gøre. 

God fornøjelse med dit apparat!

Storbritannien: Ovenstående beskrevne garanti er givet af  
The Cookware Company UK & Ireland Ltd.
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6L | SLOW COOKER
(Rostfritt stål eller färgbelagt stål)
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Läs följande anvisningar noga innan du använder denna apparat. 
Vi rekommenderar att du behåller dessa anvisningar. För din egen 
säkerhet måste du följa dessa säkerhetsanvisningar när du använder 
elektriska apparater.

1)	ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR
•	 Denna apparat får användas av barn som är åtta år eller äldre, 

förutsatt att de står under uppsikt eller har fått anvisningar om 
hur denna apparat används säkert samt förstår den fara som är 
förenad med dess användning. Rengöring och skötsel får enbart 
utföras av barn som är minst åtta år och under uppsikt. Håll 
apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under åtta år.

•	 Apparaten får användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga och personer som saknar erfarenhet och 
kunskap, förutsatt att de står under uppsikt eller har fått anvisningar 
om hur denna apparat används säkert samt förstår den fara som 
är förenad med dess användning.

•	 Barn får inte leka med apparaten. 
•	 För att undvika fara ska en skadad nätsladd bytas ut av tillverkaren, 

tillverkarens underhållstekniker eller någon med motsvarande 
behörighet.

•	 Apparaten är inte avsedd att drivas med hjälp av en extern timer 
eller ett separat fjärrkontrollsystem.

•	 Denna apparat får användas endast för hushållsändamål och 
till det den är avsedd för. Denna apparat är inte lämplig för 
utomhusbruk.

•	 Flytta aldrig apparaten genom att dra i sladden. Håll alltid i själva 
stickproppen när du drar ut den ur vägguttaget. Dra aldrig endast 
i sladden. 

•	 Placera apparaten på en stadig, plan, jämn och värmebeständig 
yta, på avstånd från vattenstänk. Placera aldrig apparaten i 
närheten av lättantändliga material, brännbara gaser eller öppen 
eld.

•	 Placera inte apparaten nära en värmekälla eller i en varm ugn 
eftersom det riskerar att allvarligt skada den.
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•	 Använd apparaten på avstånd från väggar och gardiner under 
användning. Låt den inte heller stå i trånga utrymmen under 
användning.

•	 Lämna inte apparaten utan uppsikt när den är ansluten till elnätet.
•	 Apparaten får användas endast med de tillbehör som tillhandahålls 

av tillverkaren.
•	 Varning: Apparaten är varm när den används. Undvik 

brännskador. Vidrör inte varma ytor. Använd handtag eller 
knappar. Använd alltid ugnsvantar. 

•	 Var extremt försiktig när du lyfter en apparat som innehåller varma 
vätskor.

•	 Var noga med att nätsladden inte kommer i kontakt med apparatens 
varma delar.

•	 Lägg inte ned elsladden, stickproppar eller apparaten i vatten 
eller annan vätska, eftersom det kan orsaka elstötar.

•	 Apparaten får inte sänkas ned i vätska.
•	 Ta alltid ut stickproppen ur uttaget och vänta tills apparaten har 

svalnat innan du rengör den.
•	 Anslut apparaten till ett jordat uttag. 
•	 Sätt alltid i sladden i apparaten innan du ansluter den till uttaget. 

Se till att apparaten är avstängd innan du drar ur sladden.
•	 Använd inte förlängningsdosa. Om du trots allt gör det är det på 

egen risk. Använd enbart en jordad förlängningssladd som är i 
bra skick och lämplig för apparatens effektklass.

•	 Använd alltid apparaten med locket på och för den  
rekommenderade tillagningstiden.

•	 Följ rekommenderade tillagningstider och effektinställningar.
•	 Använd inte den uttagbara innergrytan för att förvara livsmedel. 
•	 Använd enbart den medföljande uttagbara innergrytan när den 

sitter i basenheten, med det medföljande locket på.
•	 Försök inte att ansluta eller slå på basenheten om den uttagbara 

innergrytan inte är placerad inuti basenheten.
•	 Placera inte mat eller vätska i basenheten, utan enbart i den 

uttagbara innergrytan.
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•	 Använd inte basenheten om det inte finns mat eller vätska i den 
uttagbara innergrytan.

•	 Varje annan användning än den som beskrivs i dessa anvisningar 
ska betraktas som oriktig användning och kan leda till person- 
eller materialskada.

•	 Ta aldrig isär apparaten på egen hand.
•	 Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för skada till följd av att 

användare inte följer säkerhetsanvisningarna.
•	 När flera elektriska apparater används samtidigt är tumregeln att 

maximalt 3 500 watt får anslutas till samma strömkrets. Högst två 
Slow Cookers bör därför vara anslutna till en strömkrets.

•	 För din säkerhet uppfyller denna apparat tillämpliga standarder 
och föreskrifter (lågspänningsdirektivet samt direktiven om 
elektromagnetisk kompatibilitet, material som kommer i kontakt 
med livsmedel samt miljön osv.).

•	 Låt ett godkänt servicecenter kontrollera apparaten om den ska 
användas i ett annat land än där den är inköpt.

•	 Apparaten är inte utformad för följande fall som inte täcks 
av garantin: i personalkök i butiker, på kontor eller andra 
yrkesmässiga miljöer, på lantgårdar, av kunder på hotell, motell 
eller andra boenden eller i pensionat och gäststugor.

•	 VARNING: För att förhindra skada på apparaten ska du inte 
rengöra den med alkaliska rengöringsmedel. Använd i stället en 
mjuk trasa och ett milt rengöringsmedel.

•	 Uttagbar innergryta: Det går bra att använda metallredskap 
på kokkärlets hållbara keramiska Thermolon Volt non-stick-
beläggning, men du kan förlänga pannans livslängd genom att 
använda redskap i nylon, silikon eller trä. Beläggningen tål inte 
vassa föremål som gafflar och knivar.
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2)	BESKRIVNING AV DELARNA

Slow cooker

1.	 Lock av härdat glas
2.	 	Uttagbar innergryta av aluminium med den keramiska  

non-stick-beläggningen Thermolon Volt
3.	 	Basenhet med integrerat värmeelement
4.	 	Plasthandtag med platta av rostfritt stål 
5.	 	Ventilationsöppningar
6.	 	LCD-display/kontrollpanel
7.	 	Nätsladd
8.	 Ångställ

1

8

2

4

6 7

3

5
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LCD-display/kontrollpanel på Slow Cooker 
[se avsnittet ”Så här ser kontrollpanelen ut” för beskrivning av delarna]

Före första användningen:
•	 Ta bort allt emballage samt alla dekaler och olika tillbehör inuti och utanpå 

apparaten och kontrollera att allting är i bra skick eller kontrollera om det 
förekommer några defekter.

•	 Öppna alla plastpåsar och avyttra dem på lämpligt sätt eftersom de kan 
medföra en kvävnings- eller strypningsrisk för barn.

•	 Rengör före första användning genom att torka apparatens utsida med en fuktig 
trasa. Diska den uttagbara innergrytan och locket i varmt vatten med diskmedel. 
Skölj och torka omsorgsfullt innan du sätter dem på plats i basenheten igen. 
Den uttagbara innergrytan och glaslocket tål maskindisk. 

•	 Torka av stommen med en fuktig trasa. OBSERVERA: Använd inte starkt 
slipande rengöringsmedel, skursvampar eller produkter som inte bedöms som 
säkra att använda på non-stick-beläggningar. Om den uttagbara innergrytan 
diskas i diskmaskin kan viss missfärgning uppstå. Detta är bara kosmetiskt och 
påverkar inte funktionen. DENNA APPARAT ÄR ENBART AVSEDD FÖR 
HUSHÅLLSBRUK.

•	 Använd apparaten i ett väl ventilerat utrymme.
•	 Placera inte den varma uttagbara innergrytan på ett träbord eller en annan yta 

som kan få brännmärken eller smälta.
•	 Placera inte den uttagbara innergrytan i ugnen. 
•	 Hetta inte upp den uttagbara innergrytan när den är tom.
•	 Låt aldrig ej tillredd mat stå i rumstemperatur i den uttagbara innergrytan. 

Ingredienserna kan läggas i lådor i kylen i förväg, t.ex. kvällen innan. Placera 
inte den uttagbara innergrytan i kylen med livsmedel i.
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•	 Sätt i stickproppen i uttaget. (Observera: Innan du ansluter apparaten bör du 
försäkra dig om att apparatens spänning motsvarar den lokala nätspänningen 
Spänning: 220-240V~, 50-60Hz).

•	 Placera den uttagbara innergrytan inuti basenheten och sätt locket ovanpå 
Slow Cookern.

•	 Din Slow Cooker är nu klar att använda.

Användning – Allmänt: 
1.	 Användning

A.	Så här ser kontrollpanelen ut [lägg in sprängskiss av kontrollpanelen] 

i.	 Slow Cook (långkok)  
Tryck för att starta Slow Cook-läget

ii.	 Brown/Sauté (bryning/stekning) 
Tryck för att starta

iii.	 Steam (ångkokning) Tryck för att starta
iv.	 Time (tid) Tryck för att anpassa 

tillagningstiden
v.	 Temp Tryck för att anpassa 

tillagningstemperaturen
vi.	 – Sänker tid/temperatur
vii.	 Start/Stop (start/stopp) Tryck för att starta 

eller stoppa en tillagningsfunktion
viii.	+ Höjer tid/temperatur

B.	 	Sedan du ställt in tillagningsläge och tid för din GreenPan Slow 
Cooker sköter den sig själv när du trycker på Start/Stopp-knappen. 
Tiden som visas på displayen räknas ned under tillagningen. När 
tillagningsprogrammet är slut går Slow Cookern automatiskt över till 
varmhållningsläget i upp till åtta timmar.

2.	 Drift
A.	 	Före användning

1.	 Anslut din Slow Cooker direkt till ett jordat vägguttag. Använd inte 
förlängningssladd.

2.	 	Se till att innergrytan är korrekt placerad i apparaten och att 
apparaten står på en plan, värmetålig yta.
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B.	 Tillagningslägen
1.	 Slow Cook (långkok)

Långkok fungerar bäst med mat som behöver lång tillagningstid 
på låg värme. Exempel: grytor, soppor och bönor samt fetare kött 
som stek, fläskbog och revben.
a.	 	När du trycker på Slow Cook-knappen börjar den lysa. På 

skärmen visas ”Slow Cook” och en underfunktion blinkar 
(reheat, hi, lo, simmer/buffet).

b.	 	Tryck på Slow Cook-knappen upprepade gånger tills önskad 
underfunktion har valts

c.	 	Tryck på +/- för att ställa in tillagningstiden
d.	 	Tryck på Start/Stopp-knappen för att starta tillagnings-

programmet.
e.	 Tiden kan justeras under tillagningscykeln med hjälp av +/- 

knapparna. Tryck på Start/Stopp för att bekräfta eller vänta 
i tre sekunder tills funktionen aktiveras.

Slow Cook-lägets underfunktioner:
f.	 	LO – 95 °C – Använd det här läget för recept med längre 

tillagningstider för att få bästa resultat.
g.	 	HI – 99 °C – Använd det här läget för recept med kortare 

tillagningstid.
h.	 	Reheat – 100 °C – Med det här läget värmer du snabbt upp 

redan tillagad mat. På grund av den höga värmen är detta 
läge inte avsett för längre tillagningstider.

i.	 	Simmer/Buffet – 85 °C – Det här läget är avsett för att 
hålla maten varm på högre temperatur under servering.

j.	 	Warm – 74 °C – Det här läget är enbart avsett för att hålla 
redan tillagad mat varm på lägre temperatur. Det kan väljas, 
startar automatiskt när tillagningscykeln ovan är klar och 
timern räknar upp till 8 timmar.

2.	 Brown/Sauté
Använd det här läget för att bryna kött före långkok eller steka 
grönsaker eller andra ingredienser. Temperaturen kan ställas in 
mellan 50°C och 205°C.
a.	 När du trycker på Brown/Sauté-knappen börjar den lysa. 

På skärmen visas Brown/Sauté och standardtemperaturen 
205 °C blinkar på displayen.

b.	 	Använd +/--knapparna för att höja eller sänka temperaturen.
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c.	 	Tryck på ”Time” och använd +/--knapparna för att justera 
tillagningstiden.

d.	 Tryck på Start/Stopp-knappen för att starta tillagnings-
programmet.

e.	 På skärmen visas ”Preheat” tills tillagnings-temperaturen har 
uppnåtts. När temperaturen har uppnåtts hörs en klarsignal 
för tre cykler och ”Preheat” försvinner från LCD-skärmen.

3.	 	Steam (ångkoka)
Använd det här läget tillsammans med ånggallret för att ångkoka 
din mat. Tillsätt 2,5 cm vatten i innergrytan. Placera ånggallret i 
innergrytan precis ovanför vattenytan. Ställ en tallrik, skål eller 
karott fylld med ingredienser ovanpå gallret för att ångkoka dem. 
Vid längre tillagningstider kan mer vatten behöva tillsättas under 
tillagningen.
a.	 Tryck på ångkokningsknappen. Knappen lyser och på skärmen 

visas ”Steam”.
b.	 Timern blinkar med standardtiden. Använd +/--knapparna för 

att justera tillagningstiden.
c.	 Tryck på Start/Stopp-knappen.
d.	 På skärmen visas ”Preheat” tills tillagningstemperaturen har 

uppnåtts. När temperaturen har uppnåtts hörs en klarsignal 
för tre cykler och ”Preheat” försvinner från LCD-skärmen. 

4.	 Under tillagningscykler
a.	 Om knapparna Slow Cook, Brown/Sauté eller Steam 

trycks in medan ett tillagningsläge är på startas den nya 
funktionen omedelbart.

b.	 Om tids- eller temperaturinställningen redigeras kan du trycka 
på Start/Stop-knappen för att bekräfta eller vänta i tre 
sekunder tills ändringen aktiveras.

c.	 Om Start/Stop-knappen trycks in under tillagningscykeln 
övergår din GreenPan Slow Cooker till varmhållningsläget. 
Detta stängs av om Start/Stop-knappen trycks in en gång till.
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C.		Funktion – sammanfattande tabell  

Program Ungefärlig 
temperatur

Förinställd 
tillagningstid

Tillagnings- 
tid (MAX)

Tillagnings-
tid (MIN)

Förinställd  
varmhålln-

ingstid

Slo
wc

oo
k 

(L
ån

gs
am

 ti
lla

gn
ing

)

LO (LÅG) 95°C 08:OO 24:00 02:00 08:00

HI (HÖG) 99°C 08:00 08:00 01:00 08:00

Reheat  
(Återupp- 
värmning)

100°C 01:00 04:00 00:30 08:00

Simmer/ 
Buffet  

(Sjudning/
Buffé)

85°C 04:00 24:00 01:00 08:00

Warm  
(Värmning)

74°C N/A 08:00 N/A N/A

Brown/Sauté  
(Bryning/ 
Sautering)

50°C 00:15 01:00 00:10 08:00

80°C 00:15 01:00 00:10 08:00

95°C 00:15 01:00 00:10 08:00

120°C 00:15 01:00 00:10 08:00

150°C 00:15 01:00 00:10 08:00

175°C 00:15 01:00 00:10 08:00

205°C 00:15 01:00 00:10 08:00

Steam  
(Ångkokning)

100°C 00:15 02:00 00:10 08:00

 
3.	 Tillagningstips

a.	 Använd alltid värmebeständiga stekpincetter eller andra redskap för att 
ta upp maten. Lyft inte upp Slow Cookern för att hälla.

b.	 	Slow cookern måste placeras på ett jämnt underlag när den används – 
annars kan det leda till ojämn tillagning eller spill.

c.	  GreenPan Slow Cooker kommer med en sexliters innergryta belagd med 
Thermolon Volt, en specialbeläggning för just köksapparater. Innergrytan 
kan även användas för servering vid matbordet. Eftersom GreenPan 
Slow Cookern erbjuder ettstegsbryning i enheten rekommenderar vi inte 
att du tar ur innergrytan för att använda den på spishällen.
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4.	 Ettstegsbryning
1.	 Vid långkok, bryning eller stekning kan maten få extra smak och 

resultatet kan bli en läcker stekyta på fjäderfän och annat kött.
2.	 Slå på Slow Cookern och välj läget ”Brown/Sauté”. Låt locket 

vara av när du använder Brown/Sauté-läget. 
3.	 	Lägg ner fetare kött eller andra ingredienser som ska brynas/stekas 

i pannan. Stek runtom på alla sidor under några minuter. OBS! När 
”Brown/sear”-läget används blir innergrytan extra varm. Använd 
värmebeständiga grytlappar eller ugnsvantar och håll händer och 
ansikte undan från grytan. Bryningsprocessen kan orsaka mindre 
mängder rök. Om det utvecklas större mängder rök eller stänk, stäng 
av Slow Cookern och dra ur sladden till dess att det försvinner.. 
HÄLL ALDRIG VATTEN ELLER ANDRA VÄTSKOR I SLOW 
COOKERN UNDER BROWN/SAUTÉ-PROGRAMMET.

4.	 	Efter bryning växlar du tillagningsläge till ”Slow Cook” och väljer 
önskad tid och temperatur.

5.	 	Låt pannan svalna något innan du tillsätter resten av ingredienserna 
och täck över med lock.

3)	UNDERHÅLL OCH RENGÖRING 
1.	 	Dra ut sladden till Slow Cookern och låt den svalna före rengöringen. 

Innergrytan och locket tål båda maskindisk.
2.	 Du kan också välja att diska innergrytan och locket med ett milt rengöringsmedel 

sedan du har tagit ut dem ur basenheten.
3.	 	Skölj med vatten och torka sedan försiktigt torr med en diskhandduk eller trasa.
4.	 Torka Slow Cookern utvändigt med en fuktig svamp eller trasa. Använd inte 

skursvampar, skurpulver eller kemiska rengöringsmedel i din Slow Cooker.
5.	 	Översiktstabell:

Del Lock Uttagbar 
innergryta

Basenhet

Tål maskindisk J J N

Tål handdisk J J N

Torka enbart med 
fuktig trasa

N N J
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4)	FELSÖKNING

Problem Möjlig orsak Lösning

Slow Cookern går inte 
igång

Stickpropp Kontrollera om 
stickproppen är ansluten 
till ett fungerande, jordat 
eluttag

När Slow Cookern 
används är utsidan 
varm

Detta är normalt, 
särskilt efter längre 
användning

Vidrör inte Slow Cookerns 
utsida – du kan bränna 
dig.

Slow Cookern går 
igång, men blir 
inte varm i något 
tillagningsläge

Problem med 
kontrollpanelen

Kontakta kundtjänst

5)	BORTSKAFFANDE AV APPARATEN
Denna apparat är märkt i enlighet med det europeiska direktivet 
2012/19/EU om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk 
och elektronisk utrustning (WEEE). Produkten får inte behandlas 
som hushållsavfall. Ta den i stället till ett centralt insamlingsställe 
för återvinning av elektriska och elektroniska hushållsapparater. 
För mer detaljerad information om behandling, återvinning och 
materialåtervinning av denna produkt kan du kontakta din 
kommun, ditt hushålls avfallshämtningstjänst eller den butik där 
du köpte produkten. En riktig hantering hjälper till att förhindra 

negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. Genom att återanvända, 
återvinna och/eller använda gamla apparater på ett nytt sätt bidrar du väsentligt 
till att skydda vår miljö.

Gäller endast för Storbritannien:

I enlighet med WEEE-förordningarna 2013 (SI 2013/3113) (med ändringar) 
om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning måste 
produkter som inte längre går att använda samlas in separat och bortskaffas på 
ett miljövänligt sätt.
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6)	GARANTI 
För produkter som sålts inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet och 
Storbritannien omfattas du av 24 månaders garanti på produkten som skydd 
mot bristande avtalsenlighet i överensstämmelse med direktiv (EU) 2019/771 
respektive 2015 års lag om konsumenträttigheter (Consumer Rights Act 2015) 
(Storbritannien).

Garantin gäller endast vid icke-yrkesmässig användning.

Vi ansvarar i alla händelser inte för fel som beror på 
	- att skötsel- och bruksanvisningarna inte har följts,
	- normalt slitage (t.ex. missfärgningar eller repor) och/eller
	- påverkan av yttre faktorer, t.ex. väderskada, transportskada, skada 

orsakad av slag eller stötar.

I händelse av bristande avtalsenlighet kommer, beroende på omständigheterna
	- produkten att repareras,
	- produkten att bytas ut,
	- en proportionell del av det pris som betalats för produkten  

att återbetalas eller
	- hela det pris som betalats för produkten att återbetalas.

Det är viktigt att du behåller inköps- eller leveransbeviset för produkten med uppgift 
om inköps- eller leveransdatum. Du behöver ett sådant inköps- eller leveransbevis 
om du vill utöva din rätt till avhjälpande åtgärder vid bristande avtalsenlighet.

Dessa bestämmelser påverkar inte lagstadgade rättigheter du 
har som kund enligt tillämpliga nationella bestämmelser (t.ex. om 
försäljning av konsumentvaror), vilka kan variera från land till 
land. Dessa bestämmelser är endast avsedda som information och 
utgör ingen kommersiell garanti som ger dig andra rättigheter än 
dem du har enligt tillämpliga nationella bestämmelser.

Om du har frågor om produkten kan du kontakta vår kundtjänst via e-post på  
info@cookware-co.com

Kundtjänsten informerar dig om hur du går till väga. 

Ha stor glädje av din apparat!

För Storbritannien: Garantin enligt ovan tillhandahålls av  
The Cookware Company UK & Ireland Ltd.
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6L | SLOW COOKER
(Rustfritt stål eller fargebelagt stål)
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Les følgende instruksjoner nøye før du tar i bruk dette apparatet. Vi 
anbefaler at du følger disse instruksjonene. For din egen sikkerhet 
må du følge disse sikkerhetsinstruksjonene når du bruker elektriske 
apparater.

1)	GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
•	 Dette apparatet kan brukes av barn fra åtte år og oppover hvis 

er under oppsyn, eller hvis de har fått opplæring i bruken av 
apparatet på en sikker måte og hvis de forstår farene som er 
involvert. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av 
barn med mindre de er eldre enn åtte år og under tilsyn. Hold 
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under åtte år.

•	 Apparatene kan brukes av personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og 
kunnskap hvis de har fått opplæring, eller informasjon om bruken 
av apparatet på en sikker måte og forstår farene som er involvert.

•	 Barn må ikke leke med apparatet. 
•	 Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten 

eller serviceagenten eller en tilsvarende kvalifisert person for å 
unngå fare.

•	 Apparatet er ikke ment å kontrolleres av en ekstern tidtaker eller 
et separat fjernkontrollsystem.

•	 Dette apparatet må kun brukes til husholdningsbruk og til den 
tiltenkte bruken. Dette apparatet er ikke egnet for utendørs bruk.

•	 Flytt aldri apparatet ved å dra i kabelen. Trekk alltid ut selve 
støpselet av stikkontakten. Ikke dra i kun kabelen. 

•	 Plasser apparatet på en stabil, flat, jevn og varmebestandig 
overflate, vekk fra vannsprut. Ikke plasser apparatet i nærheten 
av brennbare materialer, brennbare gasser eller åpen ild.

•	 Ikke plasser apparatet i nærheten av en varmekilde eller i en varm 
ovn, da dette kan forårsake alvorlig skade på det.

•	 Sørg for avstand mellom apparatet og vegger og gardiner, og 
ikke bruk det på trange steder.
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•	 Ikke la apparatet være uten tilsyn når det er koblet til 
strømforsyningen.

•	 Apparatet må kun brukes sammen med tilbehøret som produsenten 
har lagt ved.

•	 Advarsel: Apparatet blir varmt under bruk. Unngå brannskader. 
Ikke rør de varme overflatene. Bruk håndtakene eller knappene. 
Bruk alltid stekevotter. 

•	 Vær ekstremt forsiktig når du løfter et apparat som inneholder 
varme væsker.

•	 Hold strømkabelen vekk fra apparatets varme deler.
•	 Ikke senk strømledningen, støpselet eller apparatet ned i vann 

eller annen væske. Dette kan forårsake elektriske støt.
•	 Apparatet må ikke senkes ned i væske.
•	 Ta alltid støpselet ut av stikkontakten og vent til apparatet er avkjølt 

før du rengjør det.
•	 Koble apparatet til en jordet stikkontakt. 
•	 Koble alltid ledningen til apparatet før du setter det i stikkontakten. 

Sørg for at apparatet er slått av før du kobler det fra.
•	 Ikke bruk skjøteledning. Hvis du likevel velger å gjøre det, er det 

på egen risiko. Bruk kun en jordet skjøteledning som er i god 
stand og tilpasset apparatets effekt.

•	 Bruk alltid apparatet med lokket på i anbefalt tilberedningstid.
•	 Følg anbefalte tilberedningstider og effektinnstillinger.
•	 Ikke bruk den flyttbare, indre formen til oppbevaring av matvarer. 
•	 Bruk kun den medfølgende, flyttbare indre formen inne i 

baseenheten og det medfølgende lokket.
•	 Ikke koble til eller slå på baseenheten uten å ha den flyttbare 

indre formen inne i baseenheten.
•	 Ikke plasser mat eller væske inne i baseenheten. Plasser dette kun 

inne i den flyttbare indre formen.
•	 Ikke bruk baseenheten uten mat eller væske i den flyttbare indre 

formen.



102

•	 All annen bruk enn det som er beskrevet i denne bruksanvisningen, 
skal betraktes som uriktig bruk og kan føre til personskade eller 
materiell skade.

•	 Ikke demonter apparatet selv.
•	 Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader som følge av 

brukere som ikke følger sikkerhetsinstruksjonene.
•	 Når du bruker flere elektriske apparater samtidig, er 

tommelfingerregelen at maksimalt 3500 watt kan kobles til den 
samme elektriske kretsen. Det skal derfor aldri kobles mer enn to 
Slow Cookers til samme elektriske krets.

•	 For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende 
standarder og forskrifter (lavspenningsdirektiv, direktiver om 
elektromagnetisk kompatibilitet, materialer i kontakt med matvarer, 
miljø, etc.).

•	 Hvis apparatet brukes i et annet land enn der det ble kjøpt, må du 
få det kontrollert av et godkjent servicesenter.

•	 Apparatet er ikke utformet for bruk i følgende tilfeller som ikke 
dekkes av garantien: i personalets kjøkkenområder i butikker, 
kontorer eller andre fagmiljøer; på gårder; av kunder på hoteller, 
moteller eller andre boliger; i gjestehus eller på overnattingssteder.

•	 ADVARSEL: Ikke bruk alkaliske rengjøringsmidler da det kan 
skade apparatet. Bruk en myk klut og et mildt vaskemiddel ved 
rengjøring.

•	 Avtagbar innvendig: Du kan bruke metallredskaper på 
kokekarets holdbare Thermolon Volt keramiske non-stick-belegg, 
men det anbefales å bruke redskaper i nylon-, silikon- eller tre, 
for å forlenge levetiden til kokekaret. Belegget tåler ikke skarpe 
gjenstander eller kutt (for eksempel med gafler og kniver).
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2)	BESKRIVELSE AV DELENE

Slow cooker

1.	 	Herdet glasslokk
2.	 	Flyttbar indre form i aluminium med keramisk non-stick  

belegg i Thermolon Volt
3.	 	Baseenhet med integrert varmeelement
4.	 	Plasthåndtak med bunn i rustfritt stål 
5.	 	Ventilasjonsåpninger
6.	 	LCD-skjerm / kontrollpanel
7.	 Strømkabel
8.	 Dampstativ

1

8

2

4

6 7

3

5
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Slow cooker LCD-skjerm / kontrollpanel 
[se avsnitt “Les av kontrollpanelet” for beskrivelse av delene]

Før førstegangs bruk:
•	 Fjern all emballasje, klistremerker og alt tilbehør på innsiden og utsiden 

av apparatet, og sjekk at alle elementene er mottatt i god stand. Kontroller 
apparatet for eventuelle feil.

•	 Riv opp alle plastposer og kast dem på forsvarlig måte, da de kan utgjøre en 
kvelningsfare for barn.

•	 Rengjør apparatet før du bruker det for første gang. Tørk av utsiden av 
apparatet med en fuktig klut. Vask den flyttbare indre formen og lokket i varmt 
såpevann. Skyll og tørk dem grundig før du setter de på plass i baseenheten. 
Den flyttbare, indre formen og glasslokket tåler oppvaskmaskin. 

•	 Tørk av enheten med en fuktig klut. MERK: Ikke bruk sterke skuremidler, 
skureputer eller produkter som ikke anses å være trygge å bruke på non-stick 
belegg. Ved vask i oppvaskmaskinen, kan det oppstå en lett misfarging på den 
flyttbare, indre formen. Dette er kun kosmetisk og påvirker ikke ytelsen.  DETTE 
APPARATET ER KUN FOR HUSHOLDNINGSBRUK.

•	 Plasser apparatet i et rom med god utlufting.
•	 Ikke plasser den varme, flyttbare indre formen på et trebord eller en annen 

overflate som kan brenne eller smelte.
•	 Ikke sett den flyttbare, indre formen i ovnen. 
•	 Ikke varm opp den flyttbare, indre formen når den er tom.
•	 La aldri ukokt mat stå i romtemperatur i den flyttbare indre formen. Oppbevar 

ingrediensene i beholdere i kjøleskapet på forhånd, for eksempel natten før. 
Ikke sett den flyttbare. indre formen i kjøleskapet med mat i.
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•	 Sett støpselet inn i stikkontakten. (OBS: Kontroller at apparatets spenning 
tilsvarer den lokale strømforsyningen før du kobler det til. Spenning:  
220-240V~, 50-60Hz).

•	 Plasser den flyttbare. indre formen inne i baseenheten, og plasser lokket på 
toppen av Slow Cooker.

•	 Slow Cooker er nå klar til bruk.

Generell bruk: 
1.	 Bruk

A.	Bruk av kontrollpanelet 

i.	 Slow Cook Trykk for å starte sakte 
tilberedningsmodus

ii.	 	Brown/Sauté Trykk for å starte
iii.	 Steam (Damp) Trykk for å starte
iv.	 Time (Tid) Trykk for å justere tilberedningstiden
v.	 Temp Trykk for å justere tilberednings-

temperaturen
vi.	 	– Reduserer tid / temperatur
vii.	 Start/Stop – Trykk for å starte eller stoppe en 

tilberedningsfunksjon
viii.	 + øker tid / temperatur

B.	 GreenPan Slow Cooker starter når du trykker på Start/Stopp-
knappen etter at du har stilt inn tilberedningsmodus og -tid. Under 
tilberedningen teller skjermen ned etter hvert som tiden går. Ved endt 
tilberedningsprogram, bytter Slow Cooker automatisk til innstillingen 
Keep Warm i opptil åtte timer.

2.	 Bruk
A.		Før bruk

1.	 Sørg for at Slow Cooker er koblet direkte til en jordet stikkontakt. Ikke 
bruk skjøteledning.

2.	 	Sørg for at den flyttbare, indre formen er plassert riktig i apparatet 
og at apparatet står på en jevn, varmebestandig overflate.
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B.	 	Tilberedningsmodier
1.	 Slow Cook

Langsom matlaging fungerer best med matvarer som krever 
lang tilberedning med lav varme. Eksempler: gryteretter, supper, 
bønner og fetere kjøtt som stek, svinekjøtt og ribbe.
a.	 Trykk på Slow Cook-knappen. Knappen lyser og skjermen 

viser «Slow Cook» og en underfunksjon blinker (reheat, hi, lo, 
simmer/buffet)

b.	 Trykk på Slow Cook-knappen gjentatte ganger til ønsket 
underfunksjon er valgt

c.	 Trykk på +/- for å angi tilberedningstiden
d.	 Trykk på Start/Stopp-knappen for å starte tilberednings-

programmet.
e.	 Tiden kan justeres under tilberedningssyklusen ved hjelp av 

+/- knappene. Trykk deretter på Start/Stopp for å bekrefte 
eller vent 3 sekunder til funksjonen synkroniseres.

Slow Cook underfunksjoner:
f.	 LO – 95 °C – For best resultat bør denne modusen brukes på 

oppskrifter som har lang tilberedningstid.
g.	 HI – 99 °C – Bruk denne modusen til oppskrifter når kortere 

steketid er nødvendig.
h.	 	Reheat – 100 °C – Denne modusen varmer raskt opp 

allerede tilberedt mat. Ikke utformet for lang tilberedningstid 
på grunn av høy varme.

i.	 	Simmer/Buffet – 85 °C – Denne modusen holder maten 
varm ved høy temperatur under servering.

j.	 Warm – 74 °C – Denne modusen er kun beregnet på å holde 
allerede tilberedt mat varm på en lavere temperatur. Den kan 
velges, starter automatisk etter at tilberedningssyklusen ovenfor 
er fullført. Timeren går i inntil åtte timer.

2.	 Brown/Sauté
Bruk denne modusen til å brune kjøtt før sakte tilberedning eller 
til å steke grønnsaker eller andre ingredienser. Temperaturen kan 
stilles til mellom 50°C og 205°C.
a.	 	Trykk på Brown/Sauté-knappen. Knappen lyser og 

skjermen viser «Brown/Sauté» og standardtemperaturen på 
205°C blinker på skjermen.

b.	 Bruk +/– - knappene for å øke eller redusere temperaturen.
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c.	 	Trykk på «Time» og bruk +/ – -knappene for å justere 
tilberedningstiden.

d.	 Trykk på Start/Stopp-knappen for å starte tilberednings-
programmet.

e.	 	Skjermen viser «Preheat» til steketemperaturen er nådd. Når 
temperaturen er nådd, høres en klartone i tre sykluser, og 
«Preheat» forsvinner fra LCD-skjermen.

3.	 	Steam
Bruk denne modusen sammen med dampristen for å dampkoke 
maten. Tilsett 2,5 cm vann i den indre formen. Plasser dampristen 
rett over vannlinjen i den indre formen. Plasser en tallerken, bolle 
eller fat fylt med ingredienser på toppen av risten for å dampe 
dem. Lengre tilberedningstider kan kreve tilsetting av mer vann 
under tilberedningen.
a.	 	Trykk på Steam-knappen, knappen lyser og skjermen viser 

«Steam».
b.	 Timeren blinker på standardtiden. Bruk +/ – -knappene for å 

justere tilberedningstiden.
c.	 Trykk på Start/Stopp-knappen.
d.	 	Skjermen viser «Preheat» til steketemperaturen er 

nådd. Når temperaturen er nådd, høres en klartone i 
tre sykluser, og «Preheat» forsvinner fra LCD-skjermen. 

4.	 Under tilberedning
a.	 Hvis du trykker på knappene Slow Cook, Brown/Sauté 

eller Steam under tilbereding, aktiveres den nye funksjonen 
umiddelbart.

b.	 Hvis du endrer på tids- eller temperaturinnstillingen, må du 
trykke på Start/Stop-knappen for å bekrefte, eller vente i tre 
sekunder til den låses.

c.	 Hvis du trykker på Start/Stop-knappen under tilberedning, går 
GreenPan Slow Cooker i Warm-modus. Dette gjør at den slås 
av hvis du ikke trykker en gang til på Start/Stop-knappen.
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C.		Oversikt over funksjoner  

Program Omtrentlig 
temperatur

Forhånds- 
innstilt 

tilberedning-
stid

Koketid 
(MAKS)

Koketid 
(MIN)

Forhåndsinnstilt 
Keep Warm  

(Hold varm)-tid.

Slo
wc

oo
k 

(L
an

gt
ids

tilb
er

ed
nin

g) LO (Lav) 95°C 08:OO 24:00 02:00 08:00

HI (Høy) 99°C 08:00 08:00 01:00 08:00

Reheat  
(Oppvarming)

100°C 01:00 04:00 00:30 08:00

Simmer/Buffet 
(Småkoke/

Buffet)
85°C 04:00 24:00 01:00 08:00

Warm (Varm) 74°C N/A 08:00 N/A N/A

Brown/Sauté (Bruning/ 
Sautering)

50°C 00:15 01:00 00:10 08:00

80°C 00:15 01:00 00:10 08:00

95°C 00:15 01:00 00:10 08:00

120°C 00:15 01:00 00:10 08:00

150°C 00:15 01:00 00:10 08:00

175°C 00:15 01:00 00:10 08:00

205°C 00:15 01:00 00:10 08:00

Steam  
(Dampkoking)

100°C 00:15 02:00 00:10 08:00

 
3.	 Tilberedningstips

a.	 Bruk alltid varmebestandige redskaper eller andre redskaper for å ta ut 
mat. Ikke løft Slow Cooker for å helle.

b.	 Slow Cooker må plasseres på et jevnt underlag ved bruk, ellers kan det 
føre til ujevn tilberedning eller søl.

c.	 GreenPan Slow Cooker kommer med en 6-liters indre form som er 
belagt med Thermolon Volt, et belegg som er spesielt utformet for 
kjøkkenapparater. Den indre formen kan også brukes som serveringsfat 
ved middagsbordet. Siden GreenPan Slow Cooker har en innebygd 
ett-trinns bruningsfunksjon, anbefaler vi å ikke fjerne formen for å bruke 
den på komfyren.
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4.	 	Ett-trinns bruning 
1.	 	Ved sakte tilberedning, bruning eller steking av ingredienser får 

maten ekstra smak. Dette kan gi en stekeskorpe på kjøtt og fjærfe 
som gir vann i munnen.

2.	 	Slå på Slow Cooker og velg «Brown/Sauté» -modus. La lokket 
være av når du bruker brown/sauté -modusen. 

3.	 	Tilsett fetere kjøtt eller andre ingredienser som skal brunes / 
stekes i formen. Stek i noen minutter på alle sider. MERK: 
Den indre formen blir veldig varm når du bruker brown /  
sear-modusen. Bruk varmebestandige hansker eller stekevotter og 
hold hender og ansikt borte fra formen. Små røykmengder kan 
genereres av bruningsprosessen. Hvis det oppstår mye røyk eller 
sprut, slå av og koble fra Slow Cooker til det avtar. HELL ALDRI 
VANN ELLER ANDRE VÆSKER I SLOW COOKER NÅR DU 
BRUKER BROWN / SAUTÉ -PROGRAMMET.

4.	 	Bytt tilberedningsmodus til «Slow Cook» og velg ønsket tid og 
temperatur etter bruning.

5.	 La formen avkjøles litt før du tilsetter resten av ingrediensene og 
dekker til med lokket.

3)	VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING 
1.		Før rengjøring må du alltid koble fra Slow Cooker og la den avkjøles. Både 

den indre formen og lokket kan vaskes i oppvaskmaskin.
2.	 Hvis du ønsker det, kan du vaske den indre formen og lokket med et mildt 

vaskemiddel etter at du har fjernet dem fra basen.
3.	 Skyll med vann og tørk deretter forsiktig med et oppvaskhåndkle eller en klut.
4.	 	Tørk utsiden av Slow Cooker med en fuktig svamp eller klut. Ikke bruk skureputer, 

pulver eller kjemiske vaskemidler på Slow Cooker.
5.	 Sammendrag:

Del Lokk Flyttbar, 
indre form

Baseenhet

Kan vaskes i 
oppvaskmaskin

J J N

Kun håndvask J J N

Kun tørkes med en 
fuktig klut

N N J
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4)	FEILSØKING

Problem Potensiell 
årsak

Løsning

Slow Cooker slår seg 
ikke på

Støpsel Sjekk om støpselet er 
koblet til en funksjonell, 
jordet stikkontakt

Utsiden på Slow Cooker 
er varm under bruk

Dette er normalt, 
spesielt etter langvarig 
bruk

Ikke ta på utsiden av 
Slow Cooker, dette kan 
føre til brannskader.

Slow Cooker slår 
seg på, men blir 
ikke varm i noen 
tilberedningsmodus

Problem med 
kontrollpanelet

Ta kontakt med 
kundeservice

5)	AVHENDING AV APPARATET
Dette apparatet er merket i henhold til det europeiske direktivet  
2012/19/EU om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr 
(WEEE). Produktet må ikke behandles som husholdningsavfall. 
Ta i stedet produktet med til et sentralt innsamlingspunkt for 
resirkulering av elektriske og elektroniske husholdningsapparater. 
For ytterligere opplysninger angående behandling, gjenvinning 
og resirkulering av produktet kan du kontakte kommunen der 
du bor,, din avfallsstasjon for husholdningsavfall eller butikken 
der du kjøpte produktet. Riktig avhending bidrar til å forhindre 

negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse. Ved å gjenbruke, 
resirkulere og / eller annen bruk av gamle apparater gir du et viktig bidrag til å 
beskytte miljøet vårt.

Kun for Storbritannia og Nord-Irland:

I henhold til forskriftene om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr 2013  
(SI 2013/3113) (med etterfølgende endringer), må produkter som ikke lenger er 
i brukbar stand, samles inn separat og avhendes på miljøvennlig vis.
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6)	GARANTI 
På produkter solgt innenfor EØS-området, Storbritannia og Nord-Irland (UK) 
har du 24-måneders garanti mot manglende samsvar – i overensstemmelse med 
direktiv (EU) 2019/771 og Consumer Rights Act 2015 (UK).

Garantien gjelder kun dersom du benytter produktet til ikke-profesjonell bruk.

Vi kan ikke under noen omstendigheter holdes ansvarlige for feil eller mangler 
som følge av: 
	- at vedlikeholds- og bruksanvisningene ikke er overholdt
	- normal slitasje (f.eks. misfarging eller riper), og / eller
	- innvirkning fra eksterne faktorer, som f.eks. værskade, transportskade  

eller skade forårsaket av slag eller støt.

Ved manglende samsvar, og avhengig av omstendighetene. vil
	- produktet bli reparert,
	- produktet byttes ut,
	- en forholdsmessig del av prisen som ble betalt for produktet,  

refunderes eller
	- hele prisen som ble betalt for produktet, refunderes.

Vennligst sørg for å ta vare på produktets kjøps- eller leveringsbevis med kjøps- 
eller leveringsdato. Du vil trenge et slikt kjøps- eller leveringsbevis hvis du ønsker 
å utøve retten til kompensasjon ved manglende samsvar.

Disse bestemmelsene påvirker ikke eventuelle lovfestede rettigheter 
du som kunde har i henhold til gjeldende nasjonale forskrifter (f.eks. 
angående salg av forbruksvarer). Disse reglene kan variere fra ett 
land til et annet. Disse bestemmelsene er kun ment som informasjon 
og utgjør ingen kommersiell garanti med andre rettigheter enn dem 
du har i henhold til de gjeldende nasjonale forskriftene.

Hvis du har spørsmål angående produktet, kan du kontakte kundeservice via 
e-post på: info@cookware-co.com

Kundeservice gir deg mer informere om hvordan du går frem. 

Nyt bruken av apparatet!

For Storbritannia og Nord-Irland: Garantien som er lagt frem ovenfor, er 
gitt av The Cookware Company UK & Ireland Ltd.
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